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slike.

Maria! Med najvedjimi umetniki shikarji XIX. veka se imenuje
Halijan Segantini (roj. v Arcu 1858, § v Pontresini 1899). Bil je
pointilist, ki je mofno uplival na najmodemejSo slikarsko
tehniko. Od skrbipolne mladosti se je Segantini udajal le
otoZnim snovem: slikal je rad pokopalis€a, kamor so ga
res nesll Se toli mladega, Imel pa je veliko dudo, v kateri
se je svel zrealil Cisto in ki je vodila njegov mojstrski fopit,
kadar je slikal toli nedoseZno dojmljivo Alpe, gorske vasi,
gorske kmete in pastirje, gorska jezera in razne Zivali. Zivel
jé vefinoma v Alpah, ki jim je naslikal najlepSe himne.
Tam je tudi zbolel in umrl. — Hugo Béttinger: V pod-
veder. Na sedanji umetniSki razstavi ,Manesa* v Pragi se
odlikujejo slike H. Bottingerja, veleodlitnega umelnika feSkega.
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O, tudi v moje bil je vdihnil grudi
Apolo poezije bozji dar,

in v dule moje globo¢ini tudi

gori njegov ustvarjajo¢i Zar.

O, tudi jaz jih gledam Zive slike
pted svojimi duSevnimi olmi;
in drame vidim pisane, velike,
kjer merijo sovraZne se modi. . .

In tudi v mojem srcu zazvenijo
srebrne strune, ¢e na njih igra
Zivljenje svojo ve¢no melodijo
0 gorju in o radosti svetd . . .

Pa kaj! Naj Se tako zanosno peva
ubrana lira moja — sveti zvok

njen v milijonov dudah ne odmeva.

Ah, ozek je sluSalcev mojih krog!

Moj jezik na prestolih ne kraljuje,
v velikem svetu se ne govori;
nikjer ne vlada in ne gospoduje,
Zivi le skromno izza starih dnij.

Svobode Zejne, vrofe pesmi moje

svoboden narod ne poslusa vnet. ..
PoniZnim suZnjem moja lira poje...

Potlatenega ljudstva sem poet!

Ne pojem narodu, ki hrabro rine
v ospredje se s pogumnimi laktmi,

R. SCHLOSSER :
SUPRAPORTA.

A. ASKERC:

SLOVENSKI PESNIK.

ki brezobzirno brani &ast ocine,
za svojo mo¢ na svetu se bori.

Slabi¢em pojem, ki sami nesloZni
brez boja drugim se umicejo,

ki v suZnosti le molijo pobozni
in na pomot svetnike klicejo . ..

Ah, narod moj poetu kril ne dviga,
s svinceno teZo jih le vlece k tlom,
in srca ne bodri mu in ne vZiga
ubogi moj, podjarmljeni moj dom ...

In moja pesem, dasi ognjevita,
zvenela, Zal, ne bo iz veka v vek!
Sirokemu ostane svetu skrita,
dosegel ni ga njen Carobni jek.

In pride ¢as — in ljuba pesem moja
bo v hladni knjiZnici samevala

pa sladki raj uZivala pokoja;
nikogar ve¢ ne bo ogrevala.

Pa¢! Neki solnéni dan jo vzame v roko
vso pra$no pesem mojo ulenjak,
pogrezne skoz naoCnike globoko
se v njen prelepi jezik postenjak.

In majal bode glavo svojo sivo
in ¢udile se bodo mu oéi:

»Hm, filologu ¢tivo zanimivo...
Pa jezik ta se ve¢ ne govori...*
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JUGOSLOVANSKA RAZSTAVA: SRBSKI ODDELEK (S POGLEDOM NA SLOVENSKI),

MILAN PUGELJ:

KOLEDNIKI.

) ila je zima, ostra, burjasta zima, ki je
trajala kakor ve¢nost. Vsa pota in vse
ceste so bile na dale¢ in blizu zasne-
- Zene, vsi travniki, vse njive, vsi holmi
in vse dolme so bile videti, kakor bi jih kdo iz-
rezal iz ogromnega sneZenega kosa in razmetal
po zemlji. Samo zelo redkokje je ostal pod mla-
dim in gostim smrekoviem ¢&m koticek, okrogla
ali podolgovata lisa, kamor ni mogel sneg in celo
ne burja, ki ga je prenasala takrat, kadar ni bil
juZen, &isto po svoji volji in sebi v zabavo iz
doline v hrib in narobe, ga kopitila v zamete,
ga zopet razpihavala in ga odnasala bogvekam.

Nasa vas je bila naravnost imenitno zame-
tena. HiSe so gledale iz tuintam umazanega snega,
kakor ¢rni 8Curki iz izprijene moke, nekako trudno
so izgledale, ¢loveku se je zdelo, kakor bi hotele
vsak hip zadremati. Zlasti nasa je bila velika reva,
Na severno stran, kjer ni bilo nikak3nega zatija
in sta imela burja in sneg popolnoma prosie
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roke, tam je stal zamet visok kakor gora. In na
steno se je naslanjal in pri¢akovati je bilo, da
jo vsak Cas odrine in izpodnese in da bo torej
tista naSa uboga kajZa neko¢ nenadoma pocepnila
na nas kakor stara koklja na piséeta. Dvakrat sta
Ze ogrebala sneg z njene slamnate strehe ole in
brat, a Ze zopet se ga je bilo naslo toliko, da
so pokala hiSna rebra, kakor bi jih sam vrag jezdil.

Vsem ljudem je bilo takrat dolgcas. Stari
oCetjo in stare matere so ponajve¢ spale. Sedele
na zapec¢ku, drZale vrokah rdefevezan molitvenik
z ogromnimi ¢rkami ali roZni venec s posebno
debelimi jagodami, kimale s suhimi in starimi
glavami na desno in levo, in dremale tako od
jutra do mraka. Stari so bili enaki, mladi gospo-
darji in gospodinje pa so se prepirali iz dolgega
asa. Zena je rekla, da se kesa, ker se je mozila
in moZ je obzaloval svojo Zenitev. Zena je trdila,
da je hodil moZ za njo in ji ni dal nikjer miruy,
mozZ je prical narobe.



Mi, vaski otroci, smo hodili po peleh, ka-
kor potujoti komedijantje. Zjutraj smo sedeli
pri Zajcéniku, kjer je bilo na peéi tako malo pro-
stora, da smo so tiS¢ali kakor ribe, kadar se dr-
stijo, in je pri najmanj8i neprevidnosti padel ta
ali oni na tla, popoldne smo se plazili po Za-
plotnikovi pedi, ki je imela dvoje zapetkov, ka-
kor dve izpovednici in poleg tega ni bilo nobene
stare Zenske pri hiSi, da bi se selila od enega
do drugega, zvecer pri Andrejevcu, jutri pri Klju-
nacu, pojutranjem pri Tolovajniku in tretji dan
pri nas, kjer je bila peC prostorna kakor pus¢ava.

Potovali smo in dolgfas nam je bilo. Kar
je nam nudil veselja sneg, smo se vsega naveli-
Cali Ze davno, tiste razpore, ki so se rodili vsied
kepanja, smo poravnali, no, in zdaj smo romali
imse dolgocasili. _

Novo leto je bilo v kraju in blizali so se
Trije kralji. Torej &as koledovanja. Da! Mi smo
se vsi spomnili na to, v enem hipu in tisti vecer
ko smo ¢epeli na peti pri Tolovajniku in je priSel
v sobo krojaé Stefuc, tisti pijanec, ki je suh ka-
kore okleS¢ek in gleda kakor riba. Priel je in je
zapel tisto o Treh kraljih, kako so romali v Bet-
lehem: »Qadper jezdi narnaprej,

ker najbolj za ceste ve,
Miha jezdi pa za njim
in se lepo meni z njim,
BolteZar pa najbolj zad
in je ves srebrn in zlat.®

Spogledali smo se, vsi smo mislili eno,
namreé tisto, da nas je preve¢. Koledniki morajo
biti trije, k ve¢jemu $tirje, ne pa dvanajst glav,
kakor je bilo naSe potujoe druZine. Spogledali
smo se, zlasti pa smo bili vsi pczomni na Klju-
nafevega Martina, ki je bil Ze trinajst let star,
najvedji in najmoénejsi in je imel zato med nami
prvo besedo. Kakor je on hotel, tako je napravil.

Zaj¢nikovemu Nacetu je pomeZiknil, za njim
Zaplotnikovi Tini, tisti visoki in zlatolasi punéki,
ki je tavala vedno za nami kakor senca, GriZlje-
jevemu Andrej¢ku in za njim meni, vse v redu,
kadar Kljunatev Martin pomeZikne!

Se tisti veger smo se sprli z ostalimi osmimi,
odstopili od obi¢ajnega romanja in se mudili iz-
kljuéno pri Kljunatu. Prvo dopoldne smo sedeli
in se posvetovali. Ce se gre koledovat, treba imeti
pred vsem zvezdo. Tisti, ki je najvedji, jo nosi
na dolgem kolu in kadar pride do hiSe, napravi
po zraku kriz. To pomeni: mir vam bodi! V drugi
vrsti je potrebno, da znajo koledniki peti. Ono
smo znali vsi ,GaSper jezdi narnaprej* in drugo
kolednisko nas je uéil Kljunacev in nas tudi
naudil : LPridli so trije kralji

iz jutrove deZele.*

Tudi zvezdo je sam napravil. Jaz sem mu
prinesel obod starega sita, ki ga je spodaj pre-
vrtal in nateknil na kol, od nasprotne strani obesil
vanj prazno svetilko s sveo, napravil zvezdo s
Skrlatno rdeega popirja in jo napel spredaj na
vseh pet rogljev. Ko je za poskusnjo prizgal sveto
in vse skupaj dvignil, je nam vsem jako ugajalo.
Mislili smo, da bo videti nada zvezda zlasti ve-
licastna in sveta zveler v temi, ko bo prisla raz-
svetljena rdeta barva bolj do veljave,

Prifel je ¢as, ko je bilo treba na pot. Ali
po vasi skoraj ni bilo vredno, Preve¢ domaci smo
bili vsi, in zato bi ne bili najbrZ ni¢ dobili. Kmet
Zaj¢nik, recimo, bi se smejal in iskal z roko po
obrazu brk, ki jih ni¢ nima.

~Je Ze prav® — bi dejal — ,pa Se drugié,
pa Se drugod poglejte! Lednike so misi izklestile
do zadnjega, orehe smo pa potolkli v potice.*

In bi opravili.

Kmet Kljuna¢ je tako Ze vse videl in slidal,
ker smo se pri njem pripravljali, kmet Zaplotnik
bi malo poslusal, in kadar bi odpeli, bi vzel za-
kajeno pipo iz ust, z rokavom bi jih obrisal,
pljunil, da bi se pokadilo in vprasal gospodinjo,
ki bi sedela pri peli in pestovala smrkavega
otroka: ,Mica, ali ima$ Se kaj suhih Cespelj?*

»Ni—i—i¢* — bi zategnila Mica — ,sem
ze vse pokuhala za zdravje.* —

In bi bili pri kraju.

Pri nas doma tudi bogvekako bi bilo. Ce
bi bil moj oce slabe volje, bi nas napodil, da bi
nam bili vsi pragovi in vsake duri napoti.

Mislili smo torej in se tako dogovorili, da
ne bomo koledovali po domaéi vasi! Drugam
pojdemo, vse druge bliznje vasi obidemo, zlasti
pa tisto onostran visoke gore Makuca, ki je bo-
gata in velika kakor mesto. Najprej pojdemo tja,
oberemo hiSo za hiSo in zveéer se vrnemo oto-
vorjeni kakor krosnjarji, kadar odhajajo na semenj.
In tudi denar bomo delili, ki se dobi onstran
Mokuca vbogajme natanko tako, kakor pri nas
suhe hrudke ali krZlji.

Domenili smo se, da se odpravimo na pot
zgodaj zjutraj in resniéno smo odhajali, ko je
bila tema e ¢rna in gosta kakor v rogu. Lu¢ v
zvezdi Se ni gorela, ker smo S3tedili s svedo
Kljunadev jo je nosil spotoma na rami in Ze na-
prej je podrobno razlagal o nasem dobicku,

Samo ¢vetero nas je bilo: jaz, Kljunalev,
Zajénikov in GriZljejev. Zaplotnikove Tine, tiste
drobne in tihe puncke, ni bilo in nismo je mislili
Cakati. Ali ko smo bili Ze zunaj vasi, je pritekla
za nami nalahko in komaj slisno kakor bi pri-
letela,
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.Zakaj pa me niste pocakali?* — je vpra-
ala in skoraj solze je imela v oceh. Ona je rada
jokala. Ce ji je kdo rekel, daje neumna, je imela
Ze solzne odi, a kricala ni nikoli. Tudi ce jo je
kdo tepel, je ihtela samo potihem, kakor bi se
bala, da bi kdo ne pridel in videl, kaj se je z njo
dogodilo.

Kljunacev je pripovedoval o Kodevarjih. On-
stran Makuca stanujejo ne dale¢ od vasi, kamor
smo bili namenjeni, govorijo, kakor bi Ilajali;
¢lovek jih ne razume, naj Se tako poslusa in
napenja ucesa. In tudi Kocevarji koledujejo. Ze
stari moski hodijo okrog, ve¢ skupaj jih je in
zapojo vsi skupaj, a vsak z drugacnim glasom,
tako, kakor pevci v cerkvi na koru. In tudi zvezdo
imajo seboj, na visokem, z rdefimi in zlatimi in
srebrnimi trakovi povitem kolu jo nosijo, in ve-
lika je in zlata in prav podobna takim zvezdam,
ki se jih vidi pogostokrat na nebu. Ali hudi so.
In najteze je, ker jim ni mogoce ni¢ dopovedati.
Oni lajajo in lajajo, ti jih ne razume$ in oni
tebe ne.

.Kaj, kaj* — je pricel trgoma GriZljejev
Andrejéek in po glasu se je poznalo, da je pre-
strafen — ,kaj, ¢e jih sretamo?*

,Ob zvezdo bi bili* — je odgovoril Klju-
nalev prav iz prepriCanja — ,in zbeZati bi mo-
rali,*

Jaz sem mislil ravno tako, a Tina se me je
nenadoma oklenila in cutil sem, kako se je tresla
po vsem drobnem Zivotku.

»Pojdimo nazaj!“ — je prosila.

oLe pojdi* — smo rekli vsi — ,ti se kar
vrni!*

,Ne* — je odvrnila tiho, skoraj Sepetnila,
in se me 3e tesneje oklenila. In Sla je dalje z
nami.

Se je bila no¢ okrog in okrog, komaj majhno
se je poznalo, da se bliza dan. Ozracje je bilo
mirno in nekako vlaZno, tudi mraz ni bil tako
oster, kakor Ze celo vrsto dni, v temo zavito nebo
je viselo skoraj skrivnostno nad krajino, nekaksno
pricakovanje se je razlivalo okoli in okoli, ki je
postajalo sredi velike tiSine, ki je vladala vse-
povsod, primeroma muéno.

Danilo se je pocasi, in ko so se porazgubili
mrakovi toliko, da smo drug drugega dobro raz-
logevali, je priela padati od neba kakor pSeno
drobna sodrga, odskakovala od nasih klobukov
in ramen in se zapikala v prhek snega na desno
in levo. Ustavili smo se, pogledali po zvezdi,
od katere so odskakovala drobna in ledena zrna
visoko na vse strani in istofasno je ob$la vse
velika skrb. Kljuna¢ je dal meni v roke dolgi kol,
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sam je stopil do zvezde na drugem koncu, po-
tegnil iz Zepa robec in jo skudal vanj zaviti. Ali
bil je premajhen. Se Tina je dala svojega, §e jaz
in 8e Zaj¢nik, vseh Cvetero je zvezal skupaj in
zavil vanje zvezdo.

Sodrga, ki ni bila prej bogvekako gosta,
je pricela padati, kakor bi jo sipali z vevnicami.
Zdelo se je, kakor ki kdo nenadoma zavil s pro-
sojnim pajcolanom vso daljavo, kakor bi se zni-
Zalo nebo tako nizko, da bi polomilo drevo, &e
bi hilo le kolickaj visoko.

In zopet je prenehala sodrga; 3e tu, Se tam
je padlo zrno, potilo na klobuku, kakor bi vrgel
nanj kamencek, odskoc¢ilo visoko in se zapidilo
v sneg. Videti je bilo, da se je nebo nenadoma
dvignilo tako visoko, kakor Se ne celo tisto zimo.
In oblaki so se priceli nekako rdediti; tuintam se
je svetlikalo med njimi, kakor odsev daljnje ludi,
semterija se je opazila nekak$na motna modrina,
skoraj podobna kosu jasnega neba.

Zagledali smo hiso pod visoko goro, pod
Makucem, razvezali smo zvezdo, prizgali sveco
v svetilki in krenili na stransko pot proti kozolcu.
Takoj za njim je stala lesena bajta, kakor grob
med grobovi. Od nikoder ni bilo glasu, ne zno-
traj, ne zunaj se ni ni¢ premaknilo, ni bilo psa, da
bi zalajal, ne petelina, da bi pel in oznanjal dan.

Kljuna¢ je napravil pred durmikriZ z zvezdo
po zraku, kar je pomenilo: mir vam bodi!

Ni¢ veZe ni bilo, preko praga smo stopili
kar v hiSo, Na sredini je stalo ognjis¢e kakor
altar iz starega zakona, z njega se je kadilo na
vse strani kakor v peklu, da je bilo komaj videti
razcapano in razkustrano Zensko, ki je stala tam,
kakor bi usla arovnicam, in drezala s ¢rno palico
v Zrjavico,

Postavili smo se ob durih na vsako stran
dva, na sredi Kljuna¢ z zvezdo, pogledali smo
drug drugega in zapeli:

.Se zvezda prikazala
iz jutrove deZelé

tri kralje pripeljala,
tri modre moze!*

Tudi Tina je pela, ki je stala tik mene,
ampak drugace kakor mi, Povecini z bolj drobnim
in visokim glasom, kar se je pa tako lepo uje-
malo, da smo je bili vsi veseli.

Dolg in suh kmet, ki ga nismo prej videli,
je prisepal iz zakajenega nasprotnega kota, stopil
pred nas in ogledoval enega za drugim.

,Ce3plje so slabo obrodile* — je pravil —
onimamo &edpelj, tudi hrusk ni bilo bogvekaj in
oreh, ki je stal za bajto, sem Se jeseni posekal;
posusil se je. Boste pa drugod kaj dobili!"
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Spogledali smo se in odéli tiho na plano
in nazaj na cesto. Laéni smo postajali, brez za-
jutreka smo odsli od doma, Zeleli smo, da bi bili
ze skoraj onstran Makuca, visokega hriba, ki nas
lo¢i od velike in bogate vasi kakor mesto.

Blizu strmine smo Ze bili. Z debelo in str-
jeno snezZeno plastjo pokrita cesta se je dvigala
pred nami viSe in viSe v klanec in se zavijala
preko njega kakor srp. Enega samega popotnika
smo srecali, starega in suhega kmeta, ki je gnal
brezastega vola in ga spotoma enakomerno pri-
ganjal in tepel z dolgo Sibo.

Zopet je potemnelo nebo nad nami, tako
Zalostno je bilo vsenaokrog kakor ob pogrebu.
Tuintam glas latne gozdne Zivali, krakanje se-
stradanih vran, Zalostni in drobni glasovi pre-
zebljenih pti¢ev, ki lete v tropi nad cesto. Sam
sneg vse naokoli, vse enolitna belina, samo
redkokje sredi polja rogovilasti gaber kakor po-
lomljen spomenik sredi pokopalid¢a. Enkrat sam-
krat smo srecali voznika, sani so prizvonile mimo,
dva z ivjem pokrita konja spredaj in zadaj cokat
voznik z ivjastimi in dolgimi brki kakor divji
moZ.

Tam visoko na Makucu se je pokazala
druzba moskih in nekaj se je majalo v zraku nad
njimi in se svetlikalo.

.Kolevarji* — se je oglasila Tina z joka-
jolim glasom in nas vse je izpreletelo. Obstali
Smo.

.Koledujejo!* — je rekel Kljunacev,

«Zvezdo imajo!“ se je oglasil GriZljejev.

.Deset jih je!* — sem povedal jaz.

.Pretepli nas bodo!“ — je komaj spravil iz
sebe Zajcnikov in gledal pozeljivo nazaj proti
domadéi vasi, ki je Cepela dale¢ zadaj za naSimi
hrbti, kakor bi dremala.

Stali smo in mislili.

Tina se me je vnovi¢ oklenila, izpregovorila
je nalahko in tako tenek je bil njen glas kakor
Se nikoli prej.

.Bezimo, pojdimo nazaj, Kocevarji so hudi,
mene S0 Ze enkrat tepli!®

»Takole je“ — se je oglasil Kljunacev,
kakor bi moz govoril. ,Ce jih sretamo, in jim
niesar nofemo, zakaj bi nas pretepali?! Oni
koledujejo z ravno tako pravico kakor mi! Kar
pojdimo !

In §li smo. Kljunacev spredaj, drugi za njim
in Tina ¢isto zadaj. Hitro smo hodili, kakor bi
se nam mudilo, v zvezdi nad nami je pomeZi-
kovala sveéa in se gugala na vse strani.

Prav ko smo dospeli dobro v klanec, smo
jih srecali. Deset jih je bilo, vsi Ze vegji, par Ze

takih vmes, ki so imeli pod nosom rdece in §ce-
tinaste brke. Eden od tistih se je prvi zasmejal
in izpregovoril tako, da ga ni od nas nih&e raz-
umel.

»Hev, hiv, hav, hov!* — so zalajali drugi
za njim, smejali so se in ustavili.

Eden, ki je bil majhen in &okat in v obraz
rjav kakor zamorec, se je polotil nenadoma mene.
Z eno roko me je prijel za suknji¢ za vratom,
z drugo zadaj za hlate in me vrgel po sneguin
rebri, ki je bila strma kakor streha. Kotalil sem
se in lovil z rokami in nogami, ali nisem se mo-
gel ustaviti prej, kakor v dolini pod hribom. Tam
sem Sele vstajal ves vrtoglav, in ko sem se malo
razgledal, sem videl, da se vali za menoj tudi
Tina; roke ti8¢i ob Zivotu in sule se naglo kakor
vreteno. In od zgoraj s pota je plavalo kri¢anje
GriZljeja in Zajénika, in ko sem pogledal tja gor,
sem videl natanko, kako je zamahnil visok mozki
po Kljunacevi palici in kako je odletela nasa zve-
zda z gorefo sveco vred v velikem in visokem
krogu v sneg in se pricela naglo kotaliti v dolino.

Tina je vstajala vsa sneZena in vrioglava,
bleda je bila v obraz in drobne solze so ji stale
po licih.

Tam zgoraj sta beZala posevno po hribu
proti dolini in nama dvema, ki sva stala sredi
snega, Zajtnikov in Kljunacev, GriZljej pa je letel
naravnost po cesti v dolino in jokal in krial na
ves glas, kakor sveti Jernej, ko so mu vlekli koZo
preko glave.

Kocevarji so $e stali nekaj Casa sredi hriba,
govorili so med seboj in odsli po stranski poti
na levo,

Tina je zagledala dale¢ sredi doline zvezdo,
Sla je ponjo in jo je prinesla. A komaj sled je
bilo $e najti. Sam obod je ostal, svetilka se je
izgubila bogvekje in od rde¢ih zvezdinih rogljev
je visel ob obodu samo Se eden, ves premocen
in obtrgan kakor cunja.

Kljunacev je drzal Se v roki polovico tistega
kola, na katerem je nosil zvezdo, bled je bil od
jeze in hudo je govoril o Kocevarjih. :

.Razbojniki so* — je rekel, ,Saj se jim Ze
po obrazih pozna. Cmi so in tako gledajo kakor
tisti krvniki, ki so Kristusa krizali. In tudi lase in
brke imajo vsi rdece, kakor hudobe. In tudi ne
govore tako, kakor ljudje, ampak lajajo.*

Prisli smo na cesto in tam smo nasli Griz-
ljeja, ki je sedel sredi snega na obcestnem kan-
tonu in $e¢ vedno jokal.

»Kaksen fant pa si?“ — ga je vpradal Klju-
naev in ga stresel za ramo. ,Kaj pa bo iz tebe,
¢e bo§ tako rahloCuten?*
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4Pusti ramo, vse me boli, skoro ubili so
me* — je pravil GriZljej in se polasi dvigal.

Vsak je mislil svoje, mol¢ali smo vsi, vra-
Cali se proti domaci vasi in strmeli enakomerno
preko sneZene ravnine, ki je leZala mrtva in za-
puséena pred nami, kakor dale so nesle odi.

Nebo nad nami je nekako porjavelo, sneg
je pricel naletavati v drobnih kosmicih, ki so se
bolj in bolj vedali in gostili.

Nekdo je pel nekje dale¢ za nami sredi snega:
nemara tisti Kocevarji, ki koledujejo okrog in se
jim zato dobro godi, ker so kriviéni in hudobni.

CV. GOLAR:

Udje so nam Ze skoraj otrpnili od mraza,
noge so bile teZje in teZje od snega, ki se je
nabiral nanovo po cesti in se oprijemal Cevijev
bolj od ilovnatega blata.

Ko smo se priblizali vasi, smo se skoraj
razveselili. Vsi po vrsti smo bili nenadoma dobre
volje in celo GriZljej, ki je bil najbolj tepen, se
je smejal.

»Zivio, Kodevarji!* — nam je zaklical in je
zavil proti domaci hisi.

Takrat je padal sneg tako na gosto, da je
priSel Clovek komaj skozenj.

HREPENENJE.

Litaipejev motiv.

Glej, pri oknu, ljubéek, zjutraj sem slonela,
belo roZico sem vezla, nevesela —

kar me zbode igla, in v srce me zaskeli,
ko sem v dalje zrla, v dalje hrepenela.
Rozica uboga je zardela od krvi,
hrepenenje, hrepenenje, to me umori.

A naenkrat, ¢uj, kot pesem bi zvenela,
kot njegovega bi konja podkev pela —
to planila, to planila sem vesela!

Ali, ah, srce neumno le mi je bild,

ki mi v prsih bilo, tolklo je tako moéno,
s solzno roso je Skropilo roZico oko.

MELANHOLICEN SONET.

Utrnila se je zvezda mi v vsemir,
Ze zatonila za svetov obzorji

in ugasnila je v vesoljstva morji,
gorje je jutro moje in veder.

Zablisne jutro z mefem, Zarkim, zlatim,
zasine dan, kot blisk je misel moja
iu polna jasnih sanj in polna soja.

In solnce je veselja zlati vir,

pomlad, njen sveti glas mi kli¢e: ,Orji,
odprta bozja grud je, sej in orji,
pripravi si veseli raj in pir!“

Zaman! Solzan sem se rodil na svet
in s solzo Zalostno se lo¢im spet —
naj zgrabim jutro, z zarjo se oblatim.

BREZ SOLNCA.

Jesen, jesen polje kropi,
dekle strmi brez cvetja,
brez pesmi je Skrjanckov raj,
brez solnca in poletja.

Radost, mladost in jasni Zar,
ah, vse je §lo za gore —
in ako srefa mimo gre,
uzreti me ne more.
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JUGOSLOVANSKA RAZSTAVA: HRVATSKI ODDELEK
(VELIKA SLIKA O. IVEKOVICA ,ZADOSCENJE V GARINDOLU LETA 1386.4)

DR. A. BAZALA — DR. FR. ILESIC:

ALI NAJ PREVAJAMO 1Z HRVASCINE V SLOVENSCINO?

2. stevilki letoSnjega ,Glasa Matice
Hrvatske“ je objavil sedanji urednik
te literarno - kriti¢ne smotre, dr. Al-
bert Bazala, ¢lanek pod naslovom
Hoaemo li prevoditi s hrvatskoga na slovenski?*®

Povod za ta ¢lanek mu je dalo porocilo o
odborovi seji ,Matice Slovenske*, kjer je bilo
omenjeno, da naj bi v nadih ,Prevodih iz sve-
tovne knjiZevnosti* izSel na pr. tudi Gundulic¢ev
»Osman*,

Clanek dr. Bazale kaze, kako je v Zivo uda-
rila literarna vzajemnost obeh Matic, obenem pa
tudi svedoci, kako dobro in dalekovidno jo pre-
sojajo na hrvatski strani. Zeleti bi bilo, da tudi
pri nas izpregledajo vsi tisti, ki mislijo, da je za
fanta dovolj, ¢e vse svoje Zive dni ostane doma
za pecjo.

V nastopnem podajam prevod Bazalovega
Clanka (le par mest sem izpustil), na koncu pa
mu hoCem dodati Se svoje pripombe.

»Kakor more sicer Hrvatom biti milo, da
se i njihova knjiga prevaja na druge jezike, mi
je vendar bilo nekako neobi¢ajno, ko sem Cital,
da se bode ,Osman“ prevedel iz hrvatskega
na slovenski. Nisem se toliko ¢udil, da se je
izbral ba§ ,Osman®, dasi dvomim, ali bode ba§
zanj imela danasnja publika dovolj smisla . . .
Je li reSeno principijalno vprasanje, ali je treba
s hrvatskega prevajati na slovenski in obratno s
s slovenskega na hrvatski? Meni se zdi, da ni,
rekel bi celo, da je v opreki z izrazito tendencijo
za kulturnim edinstvom, a konéno tudi ni pri-
licno z ozirom na obfe naSe knjigotrZne raz-
mere,
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,Matica Hrvatska* in ,Matica Slovenska®
sta sklenili, vsako leto izdati po eno slovensko,
odnosno hrvatsko knjigo, da se z njimi bratska
naroda zbliZata in spoznata, da nazadnje v med-
sebojnem obéevanju nestane zapreke, ki jih po-
vzroa Hrvatom nepoznavanje slovenskega jezika,
a Slovencem jezika hrvatskega, in da bi se eni
in drugi mogli vzajemno sluZiti s kultur-
nimi pridobitvami. Tako si jaz zamiSljam kul-
turno edinstvo, da bi se vsak narod nemoteno in
v individualnem pravu razvijal in ostal, kar je,
a da bi ipak bile med njima vedno globlje in
&vrice vezi, tako da bi Slovenec za svojo smatral
kulturno imovino Hrvatov, ker bi se z njo mogel
enako sluZiti kakor s svojo, a Hrvati bi se sluzili
kakor s svojim, kar so v kulturi stekli Slovenci.
Da igra v tem oziru veliko ulogo ba$ jezik, ker
se v njem zrcali i dub i srce naroda, to je izven
vsake sumnje. Nikdo ne bo prodrl duha in Ziv-
ljenja tujega naroda, dokler mu ne spozna duha
jezika, in samo z duSevno kulturo onega naroda
se bo mogel sluziti kakor s svojo ali vsaj pri-
blizno kakor s svojo, Cigar jezik je spoznal. Na-
rodi namre¢ ne govore samo s svojim jezikom,
nego tudi mislijo s svojo glavo in Cuvstvujejo s
svojim srcem in se ni vedno mogodce niti enako
intenzivno niti z enakim umevanjem prestaviti v
tajne zakotke in utripljaje duse tujega naroda. Je
zato nekaka meja med kulturami poedinih narodov,
ki je nikdar ni mogoce prestopiti; zaradi tega se
mi zdi ideal ob¢e ¢loveske kulture uto-
pija nalik n. pr. utopiji o svetovnem miru. Kar
umevamo pod ob&o kulturo, ni ni¢ drugega, nego
skup kulturnih vrednosti iz raznih narodov, a v
poedinem narodu postane plodonosno samo tedaj,
ako je vcepljeno na steblo narodnega
Zivljenja. V tem je tudi iskati kulturno vaz-
nost dobrih prevodov iz svetovne knjizev-
nosti. A z ozirom na hrvatski in slovenski narod
je to drugace. V njunem jeziku ni bistvenih raz-
lik, ki bi dale slutiti kako bistveno razliko v
strukturi narodne dusSe. Na tem uverjenju se gradi
moznost ideala kulturnega edinstva, ker se misli,
da med tema dvema narodoma ni prirodne meje,
ki bi na kak koli nacin skréila popolno shvacanje
(pojmovanje) dusevne kulture, kakor je kréi pri-
padnikom dveh tujih narodov. V tem prepri¢anju
ima smisel vse delo Matic, da razS§irita vza-
jemno poznavanje jezikov in bi se vsled
tega s pridobitvami duSevne kulture vzajemno
mogla okoriS¢ati Slovenec in Hrvat.

Ako se tako shvati delo za kulturno edin-
stvo, ali z drugimi besedami, ako je svrha vza-
jemnemu izdajanju slovenskih in hrvatskih del,
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omogodciti enako umevanje kulturnih produktov
cbeh narodov, se mi zdi prevajanje z enega teh
dveh jezikov na drugega — odkritosréno govored
— delo odveé. Cemu namreé tedaj v slovenskem
jeziku podajati, kar je pisano v hrvatskem, in
obratno, ako gremo za tem, da bode eno in
drugo enako pristopno na osnovi poznavanja
obeh jezikov? Skoro bi rekel — da upotrebim
krilato besedo iz naSega polititnega Zivljenja —,
da se s tem dela bolj za kulturno zajednico,
nego za edinstvo. Ako tudi ne bo nikdo smel
sezati v integriteto kateregakoli naroda niti misliti
morda na kako kulturno osvajanje, mislim, da
nam mora na umu biti popolno edinstvo kultur-
nega Zivljenja v gori navedenem smislu. Znanost
in knjiZevnost nam mora zares biti ena, tako da
se z njima sluZimo brez razlike, najsi so pisane
v hrvatskem ali slovenskem jeziku. Pa ako je
kulturni ideal edinstva v doglednem ¢asu jedva
dosegljiv za najSirSe sloje naroda, za izobraZene
se da doseti sigurno in v doglednem ¢asu. Ka-
kor je stvar danes, dela vsakdo na svojo roko:
Hrvati z redkimi izjemami ne poznajo ali vsaj
ne poznajo dosti kulturnega dela pri Slovencih
niti se v svojem duSevnem delu koristijo z njim
a to bi bilo glavno; Slovenci istotako z redkimi
izjemami ne znajo za znastveno in knjiZevno delo
Hrvatov.

Vrh tega zahteva kulturno delo tudi dovoljno
stevilo inteligencije: a narod slovenski in hrvatski
je vsak sam za sebe premaloStevilen, da bi mogel
izdrzati veliko in jako knjiZevnost znanstveno in
lepo. Posledica tega je, da se nobeden ne more
dvigniti na viSino ostalih kulturnih narodov.

Kar je tu povedano za hrvatski jezik in
knjizevnost, velja seveda tudi za Srbe. Posebej
so Srbi nam Hrvatom po jeziku in rodu 3e blizje
nego Slovenci, a medsebojno poznavanje je raz-
merno $e manjSe. O srbski knjiZevnosti se sicer
nekaj ve¢ uce po srednjih Solah, in tu se Se nekaj
zna, a znanstveno delo Srbov nam je na mnogih
podrogjih povsem neznano. Odtod prihaja, dase
v znanstvenem delu sluZimo s tujimi deli, do¢im
se naSa zanemarjajo, a povrh vsega se tedaj
pritoZujemo, da ne napredujemo. Nasi strokovni
Casopisi Zivotarijo, ker jih nikdo ne narocuje in
ne &ita; tujih imamo vizobilju; za mnoge stroke
niti nimamo svojih, ker jih noben narod sam za
sebe ne more izdrzati. Tako se vse delo, ker je
raztrgano, izgublja v neuspelih poizkusih in uni-
¢enih prizadevanjih, kar mnogim trudbenikom
slabi voljo, mnogemu talentu ne da prilike, da se
razvije. Posledica vsega je, da se sicer pomi¢emo
naprej, a pocasi, jako poctasi. KnjiZevnost in zna-



nost se ne more Zivo razmahati, kakor je treba
za razvoj jake kulture. Poleg tega se i mnogi
kulturni posel vrdi po nekolikokrat in se trosijo
sile, ki bi se med tem dale dobro porabiti v dru-
gem delu, ko bi pri nas bilo istinitega Cuvstvo-
vanja za kulturno edinsivo. Tako se mnoga dela
prevajajo veckrat ter imamo po tri in vel pre-
vodov o nekaterih, do¢im o drugih nimamo no-
benega niti Hrvati, niti Srbi, niti Slovenci. Po-
rece kdo, da to ceSce prevajanje ni nikako zlo,
osobito pri pesniSkih delih. Uvidevam, da more
biti razlika med prevodilci in da more en prevod
biti dober, drugi slabsi, in pri velikih narodih,
kjer je Citajoa publika StevilnejSa, lahko izhaja
tudi ve¢ raznih prevodov, a pri nas jedva da
eden izhaja dobro, ako se vsi trije narodi sloZijo
v eno. Ne gre torej za to, da se ne bi veckrat pre-
vajalo, niti za to, da se poedincu kakorkoli spreéi
svoboda, nego ide za to, kaj bi bilo primerno.
A tega ne bo nikdo trdil, da bi bilo to prili¢no,
ako v prevodni literaturi hrvatski, srbski in slo-
venski Se mnogo tega manjka, do¢im je mnogo
zopet po veckrat prevedeno, A sedaj k vsemu Se
prevodi s hrvatskega na srbski in s hrvatskega
na slovenski!

Posledica tega razcepkanega dela je, da niti
hrvatske, niti srbske, niti slovenske knjige zase
nimajo dovolj citajoce publike, doim bi je ob
pravem cutu za kulturno edinsivo imele do-
volj ... Kako je sluajna in fragmentarna prevodna
literatura iz klasi¢nih jezikov ter iz romanskih, iz
angleSkega, ruskega in CeSkega? Nikjer sestave,
nikjer celine — povsod samo membra disciecta!
A koliko bi mogli imeti, da je zavest o kulturnem
edinstvu pri nas zares Ziva in da za svoje sma-
tramo in se kakor s svojim sluZimo, kar je knjige
srbske, hrvatske in slovenske — a da temu pri-
merno tudi delamo. ..

V prvi vrsti bi bilo treba delati na to, da
izmed knjiZzevnih udruZenj hrvatskih, srbskih in
slovenskih, zlas'ti pa med Maticami, hrvatsko,
srbsko in slovensko pride do ozjih stikov ter da
se uredi prevodno delo, da bi tako 'v &im kraj-
Sem Casu dobili najvaznejSa dela svetovne knji-
zevnosti v kateremkoli jeziku, v srbskem, hrvat-
skem ali slovenskem . .. Tako bode edinstvo
objektivne kulture osnova edinstvu ¢uta za kul-
turno edinstvo, ker se bo poedinec, potrebujoé¢
kaj, posluzil z delom, ako ne v svojem, pa v so-
rodnem jeziku. In navadili se bodo ljudje, da
eden isCe pri drugem, Cesar ima vsak za sebe.
In zdruzile se bodo njihove sile v eno kolo, v
eno delo. In jaki bodo vsi skupaj, kakor so slabi
in neznatni vsak sam zase.

Za pospeSevanje misli o kulturnem edinstvu
bi nadalje bilo potrebno, da se v strokovnih ¢aso-
pisih tiskajo dela v jeziku in pismu vsakega teh
treh narodov. Tako bi na pr. Jugoslovanska in
Srbska Akademija mogli zbrati ob sebi tudi Slo-
vence, ki nimajo svojega kulturnega zavoda te
vrste, ako bi sprejemali in izdajali znanstvena
dela i v siovenskem jeziku *), ne oziraje s2 na to,
da bi se s tem povecalo tudi 3tevilo Ccitajoce
publike, ker bi bilo nadomestilo za eventualno
razmerno povecanje edicij. Polagoma bi prislo
tudi do tega, da bi z zdruZenimi silami mogli
izdajati Casopise in dela o strokah, ki so pri nas
povsem zanemarjene — kakor zaradi malega $te-
vila strokovnjakov v poedinem narodu, tako zaradi
malega Stevila publike, za to stroko zaintereso-
vane.

V nasih srednjih Solah bi se poleg literature
srbske morala uvesti tudi slovenska knjiZevnost,
v zgodovini bi se mesto onih vsakojakih nemskih
Otonov naslo ve¢ prostora za slovansko zgodo-
vino, s imer bi se tudi pri pouku vsaj nekoliko
olitovala ideja slovanske vzajemnosti.

Konéno bi bil Ze skrajnji ¢as, da se na vse-
uéiliS¢u v Zagrebu osnuje stolica za slo-
venski jezik in knjiZevnost, pa za zgo-
dovino slovensko in srbsko, in istodobno
da se vsem izpitom, poloZenim tu, prizna veljav-
nost tudi za slovenske zemlje, za Dalmacijo,
Bosno in Hercegovino, kolikor temu e ni udo-
voljeno. I za vseudiliS¢e velja, kar velja za kul-
turno delo knjiZzevno, En narod sam ga ne more
vzdrZavati popolnega niti na oni vidini, na kateri
so ostala vseucilis¢a, ali zajedniski bi se moglo
vzdrzavati in popolniti in spraviti na isto stopnjo
z vnanjimi, a kar je najvaZnejse, bilo bi razso-
disce ideje o kulturnem edinstvu.

Ako bomo delali na to, ne bomo samo vse-
utilista smatrali svojim in zajedniskim, nego i
ostale kulturne institucije in pridobitve. Ako nam
je torej poleg cuvanja narodne individualitete d o
edinstva, do Zivega edinstva, ki nas
more uliniti kulturno jake ali vsaj — jake za
kulturo, mislim, da nam je pospeSevati medse-
bojno poznavanje in omogoditi vzajemno oko-
ris¢anje s kulturnimi steevinami ... Temu cilju
se bo bolje ugodilo s Sirjenjem hrvatske knjige
med Slovenci in Srbi ter slovenske in srbske
med Hrvati; to nas bo namre¢ vedno bolj pre-
pricevalo o tem, da smo eno z onimi, kojih jezik
razumemo, do¢im bi prevodi iz teh jezikov nujno

#) Jugoslov. Ak. v Zagrebu jih rada sprejema in jih je
Ze objavljala,
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zbudili protivno uverjenje, da namrec nismo eno,
ko pa nam je za dela v teh jezikih treba prevodov,
kakor za dela v tujih ali vsaj ne tako sorodnih
jezikih (n. pr. v CeSkem, poljskem, ruskem jeziku).
Okanimo se torej prevodov, pa raje delajmo na
to, da se z vzajemno Siritvijo lepe in (kolikor
je mogoce) znanstvene knjige — prizadevajo¢
si morda v znanstveni terminologiji doseéi kako
sporazumljenje — vedno bolj omogoci okoriS¢anje
z deli, pisanimi v kateremkoli teh jezikov. To je
prava pot do kulturnega edinstva, ki nam za se-
daj plava le kot ideal pred ofmi.”

= i &

Kar poudarja tu na$ prijatelj dr. Bazala, je
brezdvomno ideal, a Zalibog le ideal.

Ta ideal se da ob nasi dobri volji uresniciti
najprej na znanstvenem polju. Realnih ovir je
tu najmanj; treba je le dobre volje, plemeni-
tega stremljenja in nekoga, ki bi zalel stvar or-
ganizirati. Znanstveniki so ljudje dela in truda,
ne zabave, moZje uma, ne instinktov ; zato znan-
stveniki igraje premagajo teZave, ki jih ¢uti ¢lovek
o prvem citanju najbliZzjega nam jezika.

Ta ideal se za sedanje ¢ase ne more do-
seli, niti prav dosezavati med priprostimi sloji
naroda. V teh slojih je le v domacem jeziku in
z vsebino spisov buditi zanimanje za sosedni
narod.

Za oni ideal je treba najboljin najvec delati
med srednjimi sloji, med SirSimi vrstami inteli-
gence, Tu se more in mora dosezati na$§ kul-
turni ideal, a se ne bi dal doseti, ako ne bi
racunali z istinitimi razmerami ter postopali pra-
vilno metodi¢no. Fakti¢no dandanes nasa in-
teligencija povpretno ne c¢ita hrvatske knjige,
faktitno smatra.hrvatski jezik za tuj jezik in pravi,
da ga ne razume (posebno dame); faktitno zato
po izlozbah ma$ih knjigarn ni izlahka
videti hrvatske knjige. Dokler so raz-
mere take, hrvatski prevod kakega svetovnega
literarnega dela ne more pri Slovencih nadomescati
slovenskega in ne slovenski pri Hrvatih hrvat-
skega, istotako pa tudi ni odve¢ prevod hrvatskega
izvimika med nami.

Toda ba$ te razmere je treba iz-
premeniti; v izpremembo teh razmer pa sluZi
najbolj jezikovno komentirana ,Hrvatska knjiZ-
nica“, ki jo izdaja ,Matica Slovenska®“ za Slovence,
in istotako jezikovno komentirana slovenska knjiga,
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ki jo izdaja za Hrvate ,Matica Hrvaiska®“. Velika
je tem knjigam zadaCa; zadada jim je, odstraniti
tiste nesrefne in na vsem boZjem svetu edine
razmere, ko ,Saksonec* ne pozna, ne razume in
ne ¢ita — ,bavarske* knjige!

Prevajati pa bo treba predvsem proizvode
starejsih dob, ki se po jeziku ali naredju znatno
razlotujejo od danasnje lepe knjige; sem spada
na pr. ba§ ,Osman“, Prevajati, (pozneje vsaj)
transkribirati bo 3e dolgo, dolgo treba cirilske
tiskane knjige,

Kdo bi bil sre¢nejsi nego jaz, ko bi videl,
da dandanes ni treba ve¢ niti za SirSe kroge pre-
vajati iz hrvas¢ine na slovens¢ino in obratno!
Kar §e ni, pa mora biti; kar je sedaj
ideal, mora postati istina, a za to je treba
vzirajnega dela, in na tem polju pozdravlijam vse,
ki so ,dobre voije*, predvsem pozdravljam tudi
prijatelja naSega, dr. Bazala.

Ze pred tremi leti sem izpregovoril o vzpo-
rednosti dela pri slovanskih narodih, in sicer v
.Slov. Prehledu* VII, str. 211. Takrat je iz8la pri
yMatici Hrvatski* Tomiceva tragedija ,Veronika
Desenidka*; o isti snovi pa imamo Slovenci Ze
Juréitevo tragedijo ,Veronika DesniSka.“ Pisal
sem takrat:  Ni redek pojav, da po isti snovi
seza nekoliko pisateljev, pesnikov, ki po svo-
jih sposobnostih iz iste snovi ustvarjajo dela
razne umetniSske vrednosti. Ako se ista snov
nekolikokrat obdela v isti literaturi, je to obicajna
posledica medsebojne borbe in popolnjevanja.
Novejsi obdelovatelj sujeta pozna prejSnje poiz-
kuse in se more ogniti napakam svojih prednikov.
Ako pa se nahaja ista snov v raznihslo-
vanskih literaturah, moremo biti uverjeni, da
pisatelj ni poznal sli¢nega dela druge
slovanske knjiZzevnosti. Pri Jugoslo-
vanih, na pr. pri Slovencih in Hrvatih,
moremo to smatrati za znamenje slabe
kulturne enote ali vzajemnosti. Lite-
rarna dela, namenjena izobraZenim
krogom,bi nam Slovencem in Hrvatom
morala bitiskupno imetje,enako znana
enim in drugim. NaSe Sokolstvo, ki v svoji
sredi druZi skoro samo inteligentne ljudi, izdaje
proti prvotni nameri svoj slovenski list poleg
starejSega hrvatskega. Velika dela Sienkiewiczeva,
Tolstega itd. se prevajajo na hrvaséino in slo-
venitino obenem, -— a narolnikov manjka na obeh
straneh . . .“



JUGOSLOVANSKA RAZSTAVA: BOLGARSKI ODDELEK
(V SREDINI VJESINOVA SLIKA ,MANEVRI NA SIPKI 1903%).

Dr. IVO SORLI:

BARCICA PO MORJU PLAVA...

‘V
Wakor sredi- Sirokega morja je clovek

=" sredi Siroke samote: zaCtetkoma ne
misli§ ni¢ drugega in strmi§ samo
zadivljen okrog sebe, ko ne vidis
ne konca, ne mej. Ali polagoma ¢Euti§ boljinbolj,
kako si majhen in reven in Sibak sam, kakor si...
Kapljica, ki nekaj izda in nekaj velja Sele, kadar
se jih je zdruZilo stoinsto... In boljinbolj te je
groza, da bi te ne vzel, popil, posusil prvi dih
mimoleteCega vetrca brez ostanka, brez sledu...
Teze in teze je legalo name ... Iz volle
praznote me je nekaj iskalo . .. iz mrive tiSine
me je nekaj klicalo . .. Naenkrat mi ni bilo str-
peti ve¢ v teh smrtnotihih, mrtvih ulicah in
obrnil sem se hitro nazaj.
Sele ko sem bil zopet med gnefo, sem se
oddahnil. Ocital bi si strahopetnost, a cutil sem
prevet, da je bilo nekaj velikega tam zunaj, kar

je bilo iztegnilo svoje nevidne roke po meni,
tisto, kar seZze po samotnem popotniku sredi &r-
nega gozda o poinodi . .. kar pogleda naenkrat
z belimi ofmi tam dale¢ na obzorju ez rob
brezkonéne planjave, na kateri ni ne zvonika, ne
dreves.

Mradilo se je Ze, ko sem dospel na blestedi
Markov trg. Naenkrat sem zagledal svojega no-
vega znanca, s katerim sva se bila pripeljala
skupaj iz Trsta, korakajotega ravno po sredi s
poCasnimi koraki sem na to stran.

Razveselila sva se drug drugega in sva ho-
dila potem 3e nekaj Casa skupaj Cez to predivno
Setalisce. Pripovedoval sem mu o ¢udnem obé&utku,
ki sem ga imel tam zunaj v zapusfenem -delu
mesta in da si ga vseeno ne morem prav raz-
lagati, ko sem bil Ze mnogo sam, a se mi ni zgo-
dilo vendar Se nikdar tako.
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,Poznam to*, je prikimal zamisljeno. ,Meni
samemu se je zgodilo veckrat tako... To se
pravi neko¢ ne, a ¢e je ¢lovek sam na svetu,
kakor sem jaz sam, se mu zgodi celo veckrat,
malodane vsak dan tako ... Razmakne se vse
od vas, vse zbeZi dale¢, dale¢ pro¢. .. rekel bi,
celo hiSe in drevesa ... in naenkrat je vse votlo
okrog in vi sami sredi praznote..."

.Zakaj pa ste potem tako sami.“

Uslo mi je bilo, da sam nisem vedel kdaj;
in takoj mi je bilo zal, posebno ko sem zapazil,
kako je nevoljno stisnil obrvi,

»Zakaj? Menda si lahko mislite, da moram
imeti svoje vzroke*, je rekel temno.

»Oprostite, res nisem hotel biti nediskreten.
Menil sem samo ., .*

.Ze vem, Ze vem,* se je nasmehnil. ,Saj
sem hotel tudi jaz re¢i samo tako, da pa¢ nisem
podoben kakemu zagrizenemu, staremu samcu in
da me je moralo Zivijenje samo posaditi tako na
plano. Toda sedaj je ¢as, da greva vecerjat!*

Sla sva v bliZznjo restavracijo in moral sem
biti njegov gost. Izbrala sva si izborno vecerjo
in najboljSo kapljico.

. Tako dale¢ pa spet ne gremo, da bi si
¢lovek ne privoscil postene hrane in pijace, kadar
je dobre volje!* se je nasmehnil, ker sva govo-
rila med potjo, kako zaboli ¢loveka, ki je sam
poskusil reviCino, &e vidi brezupno razsipavati.
,Ce smo Custveni, ¢ nismo sentimentalni. No,
vi Ze kot pravi sin svojega naroda ne morete
biti sentimentalnez.“

»Kako to? Jaz poznam pa zelo veliko svojih
rojakov, ki so zelo sentimentalni*, sem se zasmejal.

» 10 je morda posledica vzgoje, tujih vpiivov,
in to niso ve¢ pravi nasi ljudje. Poglejte samo
svoje narodne pesmi, kjer se najbolje zrcali vsa-
kega naroda duSa! VaSe so nekatere brezkonéno
otoZne, strasno Zalostne, da mora Se kamenje
drhteti v gri¢ih nad vasjo, e zapojejo fantje v
mesectni noli — toda klavrna, cunjasta ni vendar
nobena, ki je res pristna.*

Pogledal sem ga zacuden in on je umel
moj pogled.

»Nikar ne mislite, da sem Zivel bogvekoliko
¢asa med vami. Saj tudi ni treba ... Po mojem
mnenju .se &loveku, ki mu je dano, da ume,
kmalu vse odpre. Kak teden svojih dopustov sem
prezivel poleti v vasih gorah in zazdelo se mi je,
da je tako, kakor pravim. V nekaterih krajih po-
jejo-res prekrasno ... Ah, enkrat sem sedel sam
zveler zunaj pred svojo gostilno in sem poslusal.
Clovek ne more ve¢ pozabiti . . . Saj poznate
tudi vi tisto: ,Barfica po morju plava?*
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Postal je bil naenkrat globoko zamisljen in
je strmel z zastrtimi ofmi predse.

+Poznam*, sem rekel.

.Glejte, saj morda ni najlepSa . . . ampak
meni vseeno ne gre ve¢ iz spomina ... Zvezala
se je v hipu, ko sem jo prvi¢ zacul, z nekim do-
godkom v mojem Zivljenju ... in ¢e se spomnim
te ure, se oglasi takoj tudi ta spev v moji dusi...
Ampak glejte, sentimentalen postajam, Ceprav
sem se ravno rogal sentimentalnosti*, se je na-
enkrat trpko nasmehnil in je hitro stresel z glavo,
kakor bi se hotel zdramiti.

Ali ostal jeves vecer tak, dasi sem se trudil,
da bi ga zmotil s tem ali z onim. Slednji¢ sva
postala oba ¢udno malobesedna in zacutila sva
potrebo, da bi $la kam ven.

Ze sva stala pred kavarno, iz katere so pri-
hajali spaceni glasovi Sansonetk, ko se je naenkrat
ustavil in se je obrnil k meni.

»Cujte, — ali bi ne bilo lepse iti malo ven
na morje, ko je tako krasna no¢? Teh srak ima
¢lovek povsod dovolj“.

Pritrdil sem mu z veseljem in kmalu sva
sedela v vitki ¢rni gondoli. Veslar, stoje¢ dale¢
tam zadaj na koncu, se je uprl in zletela sva od
obali.

,Oprostite, ako sem videti malo potrt in
moléet nocoj“, se je obrnil k meni. ,Sicer pa
imate itak tudi vi svoje misli in vam gotovo ne
bo dolgcas, ¢e molciva“.

Prosil sem ga, naj se ne ozira name in sem
se naslonil udobno na svoj sedeZ, da bi se pre-
pustil popolnoma &aru no¢i. Pokimal mi je pri-
jazno ter se je obrnil potem, Cez uSesa v svoj
plas¢ zavit in glavo, podprto z obema rokama,
tja ven na morje.

Tako smo $§li dalje in dalje; najprej precej
visoko gor po Velikem kanalu, potem na desno
skozi same ozke, mrtvasko tihe rove, — iz ka-
terih se je dvignil samo zdajpazdaj zamolkel
klic veslarja, opozarjajotega na ovinkih tovarise,
da bi se ne tr¢ili, ali so pljusknili valovi ob neme
zidove, kakor bi se bili zbudili pod vesli iz glo-
bokega sna, dokler nismo Sinili pod ¢rnim mostom
zopet ven na 3iroko morje.

Moj drug se je zbudil iz svoje zamisljenosti
samo toliko, da je pokazal gondolirju, kam naj
vesla. Zdaj je stegnil roko dol proti Lidu in je
razloZil moZu natanko, kam mora kreniti.

Toda ali je pozabil ali pa je hotel naijti
krajSo pot veslar, — tam spodaj jo je krenil na-
enkrat bolj na levo. Tedaj pa je oni vzkipel in
mu je zabic¢il s trdimi besedami $e enkrat, kako
in kam hoce.



Clovek, pa¢ vajen raznovrstnih cudakov, je
nemo obrnil in je pritiskal potem naravnost proti
oni ¢rni tocki.

Se Cetrt ure in bili smo tam. Tu pa nisem
vedel ve¢, kaj naj si mislim. Moj tovari§ je planil
naenkrat pokonci, se je sklonil tako sunkoma
naprej, da se je ozka barka skoraj prevrnila ter
je obstal precej Casa nepremilen tako, kakor da
vidi prikazen v valovih.

Menda se je prestrasil tudi gondolir in je
hotel priti ¢imprej zopet na suha tla, ker se je
uprl z vso mocjo v vesla, da smo pustili ta kraj
kmalu dale¢ za seboj.

Gospod je zopet sedel in si je iznova pokril
obraz.

Tako smo pluli Se precej dale¢ dol in smo
imeli otok Ze tik pred seboj, ko je dal veslarju
nemo znamenje, naj obrne.

»Po isti poti?*“ je vprasal moZ.
-Kakor hotete. Zdaj je vseeno*, je odgovoril
gospod kratko.

In nato je zopet umolknil, le da je sedel
zdaj proti meni in sem mu mogel videti v obraz,
ki je bil straSno mraden in bled.

Naenkrat je privzdignil pocasi svoje velike
globoke o¢i in jih je obrnil naravnost name.

oPravzaprav se vam mora zdeti vseeno
¢udno, kaj vraga poenjam ves ¢as, oziroma vsaj,
kaj me je prijelo prej tam-le doli, da sem krilil
po zraku, kakor bi bil zblaznel*, je rekel s po-
¢asnim, trudnim glasom. ,In zato, ker se nisem
znal brzdati, sem sklenil, da vam svojo historijo
povem. Meni so namrec vse teatraliCne geste ne-
znosno zoprne, in so, celo ¢e so pristne, nevredne
moZa, ki se hoce imeti v oblasti. Tako bom iz-
pustil zdaj za kazen samemu sebi pa Se jezik iz
vajeti . . . Sicer pa itak ne veste, kdo sem, in
najbrZze nikdar ne zveste, tako da se mi ni treba
pravzaprav (isto ni¢ obotavljati . . . ho, in potem
boste vsaj umeli, zakaj sem se vedel prej tako.

Pravzaprav neverjetno, da je ¢loveku dva-
intrideseti¢ Se vedno kakor bi bilo fetrti, petic.
Cakaijte . .. zdaj petindvajset let prvikrat, potem
zdaj petnajst let drugikrat in nato petnajstkrat
po dva . .. da, nocoj sem $el ravno dvaintri-
deseti¢ tam mimo ... devetindvajsetkrat sam,
nocoj z vami, in dvakrat z njo . . .

Pogledal sem presenecen tja, a rekel nisem
nicesar.

»S $V0jo Zeno namrec* je pristavil ez nekaj
¢asa. ,Prvikrat po poroki, drugikrat in zadnjikrat
deset let pozneje . . .*

Umolknil je zopet in se je pogreznil vase.

Toda naenkrat je vstal in je sedel na enega
zadnjih dveh sedeZev, da je imel veslata za
seboj.

w»Sedite tudi vi sem, e vam je drago. Tako
se laze govori . . . dasi sta napravljena ta dva
prostortka pravzaprav le za zaljubljene parcke*,
je rekel s Sibkim nasmehom. ,Sploh je v tem
mestu vse ustvarjeno za tako mlado ljubezen*.

»9aj jih pa tudi vse mrgoli, kamor ¢lovek
pogleda“.

+A ni vedno lep pogled to; kaj ne, da ne?
Jaz vsaj se moram obmiti Cesto vstran . . . Ali
potem se vidi tudi vcasih res lepo, Cisto tiho
ljubezen, in cloveku se milo stori, ko pomisli,
kako bo ¢ez pet, ez deset let vse obledelo, uvelo,
morda celo oskrunjeno, poteptano ... Sretno
mesto, ki vidi samo te vesele, sveze, smehljajoce
se obraze, — kaj ga briga, da se izpremeni potem
veselje v Zalost, smehljaj v odurno grimaso, lju-
bezen v mrzlo odiujenost, v besno sovrastvo!
Kaj mu je mar vsa mizerija Zivljenja, katera ¢aka
tam zunaj na njene blaZene goste!

Ali ni¢udno, dasejih vrne tako malo $e enkrat
skupaj sem, dasi sem prepri¢an, da si jih sveto
obljubi vsaj devetdeset od sto? Morda niti deset
jih ne pride, morda niti dva ne. O, zato, ker je
preve¢ bridko primerjati . . . &e ni celo 3e Za-
lostnejSih vzrokov.

Glejte, — in midva sva vendar zopet prisla,
jaz in moja Zena. Ne po petih letih, kakor sva
bila dolotila, ampak po desetih . . . Ah, boljse
znamenje, bi rekli morda vi . . .

Zasmejal se je suho in je gledal nekaj casa
zopet tja nekam po vodi. Jaz sem mimo pusil
svojo smotko . .

»Cakajte . .. tako!* je rekel ez nekaj tasa
pocasi. ,Po vrsti, kakor se je bilo zgodilo. Veste,
kaj upam dosedi tudi s tem, da vam povem svojo
povest, prvemu Cloveku na svetu? Da mi postane
morda vsaj nekoliko bolj banalna in me vrag ne
priklice tako lahko veé tu dol . . .

Torej tako . . . triCetrti je na deset zveder.
Brzovlak je zavil pravkar s suhe zemlje, in v tem
hipu nas je oblilo morje Ze od vseh strani. Ravno-
toliko sveta je 3¢ pod nami, da se drZimo na
njem. Ce bi se zapotekli le malo na desno ali
na levo, bi zdrknili v globine. Moja Zenica, —
rekel bi lahko celo Se nevestica, ker sva obhajala
sino¢i Zenitovanje tudi midva z drugimi vred pozno
v no¢, potem pa kar naravnost odpotovala in se
vozila skoraj neprestano ves dan, — moja Zenica
se je stiskala plaho k meni, pol groze, pol srece
drhteta, mene pa se je polastila naenkrat nepo-
pisna in neumljiva otoZnost. — Ali pravzaprav:
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kakor nje fizitna, tako mene moralitna plahost:
groza pred bodo¢nostjo . . .- Kakor je zavil ta
viak med razpenjene valove, tako sem se spustil
zdaj jaz sam ven med valove Zivljenja ... Toda
viakova kolesa imajo svoj tir pod seboj in se
skoraj ne morejo izirgati iz Zeleznih dolbin, —
mene zazene lahko vsak sunek razposajenega
viharja, da odletim med valove in zabredem
morda za vedno, ¢e se celo ne izgubim podnje.
Zakaj samo, ¢e pojde vse lepo po redu in mi
usoda niti enkrat ne podstavi noge, pridem
slednji¢ znabiti tja ven do trdnih tal . . .

Bil sem takrat uradnik v devetem placilnem
razredu, malo prej imenovan. Za veliko mesto to
ni mnogo, saj veste . . . Ampak Cakala sva Ze
toliko ¢asa! In tako sva hrepenela drug po drugem!
Vrhutega je bila ona sirota in je morala Ziveti
pri tujih ljudeh, ki ji niti skrivali niso ve¢, da bi
se je radi odkrizali . . . Skromna golobifica je,
sem si mislil, revica, ki bo zadovoljna, ¢e dobi
borno, a gorko gnezdece ... Tako sem se torej
domenil z njenim stricem in pripravili smo vse
potrebno, vsak nekaj, kakor smo mogli. Ah, mlad
¢lovek upa pa¢ trdno, da pojde vse po sredi;
in prav je, da je tako. Malo bolj se stisne, malo
bolj se upre, pa se prebije, samo ¢e je ¢lovek z
malim zadovoljen . . . in &e je ves ¢as pogumno
njegovo srce.

Mene so pravzaprav tudi samo za hip obsle
one mraéne misli, Zakaj kakor hitro sva dospela
na peron in sva stopila potem na oni sirani ven
ter zagledala to Cudo pred seboj, sem pozabil
vse drugo in sem videl samo ves z bledimi lutkami
posejani kanal in svojo lepo prijateljico ob sebi.

Peljala sva se z gondolo po isti poti kakor
midva nocoj. Kakor nocoj je strahotno zapljuskala
od ¢asa, do Casa v temnih stranskih ulicah voda
ob zidovje speCih hi$ in prav tako votlo so jekali
na vsakem ovinku veslarji. Kakor bi se Kklicali
mrli¢i, se je nama zdelo. Tako neizreceno lepo
je bilo, da je naju moral peljati Se tja dol do
onega mesta, kjer sem se bil prej tako razburil.
Tam me je prvikrat poljubila, odkar je bila moja
— ne vem, kako bi rekel . . . midva nisva bila
tako, kakor ti ljudje, ki jih vidite, da se stiskajo
kar javno, koder hodijo . .. sredi Markovega
trga, Ce hoclete... Sicer pa, — kaj je treba vprico
ljudi vsega tega, Ce dva vesta, da se ljubita?

Tam spodaj pa jo je bilo naenkrat prema-
galo in izjecala mi je vso svojo divjo sreco.
Nehote sem se ozrl na gondolirja. A stal je tam
zadaj, &rn, visok, kakor kip, in je gledal dale¢
tja Cez naju. Ti ljudje vidijo vsak dan toliko, da
‘se ne brigajo za ni¢ vel.
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Ostala sva Se tri dni v Benetkah. Ogledala
si nisva pravzaprav ni¢esar ... Hodila sva samo
tako-le kakor za Salo okrog, in pobrala sva kakor
dva pticka samo kako prav slastno rozinico
tuintam . . . In tako je bilo tudi prav . . .

Pravzaprav bi morali odstraniti iz tega mesta
vse drugo, ker je samo na sebi najvedja umetnost.
Clovek misli, da prav mora po vseh galerijah ...
Ze radi znancev doma . .. In vendar je Skoda
vsake minute, ko gre &lovek s takih blestetih
cest, izpod takega sijajnega neba v senco . .
Kakor sta sicer realnost in umetnost vsak na
svojem koncu, tako je tu, v vsej tej prelesti celo
umetnost realnost v primei’i s Carom vsega, kar
je razgrnjenega pred teboj ... Znane so Benetke,
en sam velik ¢udovit sen dale¢ zunaj sredi morja
leze¢ . . . tako sen, da ¢utim vselej, kadar divja
vlak po ozkem nasipu proti suhi zemlji nazaj,
kako se vrafam res zopet na suho, trdo zemljo,
kako me nese zopet iz drugega onstranskega
Zivljenja na vsakdanja, realna tla. Saj ni vse
skupaj ni¢, bi rekel ¢lovek, in res si govorim
vsakrat, kadar blodim Ze tri dni tu okrog in sem
Ze nekako navelian: v vsakem vecjih mest, skozi
katere tece velika reka, bi bilo treba sezidati hiSe
samo tik ob vodi, da bi ne bilo nikakih trotoarjev
vines, drugod hodi ¢lovek itak tudi tu lahko cele
ure pes. Toda komaj imam postajo za seboj,
obéutim Ze zopet z vso silo grenko domotoZje. ..
in grozo pred pusto enoli¢nostjo, ki me ¢aka tam
gori na severu.*

Umolknil je zopet in se zagledal ven na
morje, a naenkrat se je zopet spomnil in je na-
daljeval. .

»TIri dni sva preZivela torej takrat z mojo
Zeno tu in potem sva se vrnila domov.

In pri¢elo se je ttho, sladko, solnéno, bla-
Zeno Zivljenje. Vsak dan bolj sem videl, da imam
¢udovito, izredno bitje na svoji strani. Ne samo
ljubil sem, tudi zaljubljen sem bil, a moje oko
je ostalo vseeno ostro in bi bilo videlo vsako
piko ... In je tudi videlo male neznatne pegice,
ki jih najdemo slednji¢ na vsakemer, tudi ¢e jih
nima, ker vidi vsakdo vendarle s svojimi ofmi in
sodi po svojem zakoniku. Toda kaj je bila taka
pegica proti rajski milini njenega srca, proti njeni
prav angelski du$i! . .

Bila je res solnce mojemu Zivijenju . . . To
se pravi: ne Zarko, veselo solnce, ki sije prosto
na vedrem nebu, a vsaj kakor je solnce, ki ga
zakrivajo oblaki poleten dan, da brli vendar kot
bledosvetel krog na &rnem ozadju. Ustvaril sem
si bil namre¢ tekom svoje mladosti temno mnenje
o ljudeh, kakor menda vsi, ki smo se prerili iz
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globin in prinesli mracece oli zatirancev s seboj.
Zdaj se je polagoma jasnilo v moji dusi, — za
oblaki se je jelo podasi svetlikati . . . Ne, da bi
bil izpremenil svojo sodbo o svetu radi nje, ene
same, morda izjeme med maloStevilnimi izjemami,
samo tako mracno nisem vel gledal predse...
Kakor ¢lovek, ki sedi na solncu in gleda v sentne
kraje pod seboj. Dobro mu je pri srcu in vedno
manj ga brigajo temine . . .

Tudi denarno se nama ni godilo preveé
glabo. Napravil sem si bil trden sistem in potem
smo Ziveli, Znal sem pravzaprav ¢udovito gospo-
dariti, da nismo obcutili nikdar nikjer nobenega
tezkega odrecenja. Imel sem svojo Zenico, ne da
je opazila, neprestano v svoji oblasti . . . Zakaj
njej, revici, se je zdelo, da je to strahovito veliko
denarja, kar sem dobil vsakega prvega, in bi
morda ne bila umela, kako je treba dobro pogle-
dati vsako kronico, predno se jo izda. Skratka;
obdrZal sem, kar je poslovnega, v svojih rokah
in sem ji privosCil samo to veselje, da sem ji
dal vselej, kadar sem prinesel placo domov, ves
denar presteti, ¢e je hotela tudi desetkrat . . .
Da, to ¢udno strast je imela, da je zlagala celo
uro teh borih par bankovcev drugega poleg dru-
gega, In pri tem so se ji bliskale oi, igrale roke,
da sem se moral na glas zasmejati. ,Otrok!
sem si mislil in sem se smejal . . .

Posebno na zunaj sem znal izborno — re-
prezentirati. Zahajala sva ravno toliko med moje
kolege in njihove naSopirjene dame, da ni mogel
re¢i nihée, da ne moreva ali noceva. O, in kako
je bila ona divna pri tem! ... Niti govoriti
nofem, gospod, o njeni telesni krasoti, Refem
vam le toliko, da so obstajali ljudje na cesti Se
v takem razvajenem mestu; ¢e sva Sla mimo, so
strmeli zanjo, kakor za prikaznijo. In kar je vet:
Se tako drzno oko je dobilo takoj milejsi, nei-
nejsi izraz; in v ljudeh, ki so poznali samo po-
Zelenje, je vztrepetalo vsaj za hip hrepenjenje . . .
Videl sem to in sem bil srecen ... In videl sem,
kako je omamila v hipu vso druzbo, ki sva sedla
med njo . . . Niso bili ponosni cveti iz drugih
krajev njene besede, komaj da je padla vcasih
rdeca roZza na mizo, a Se tako preprost cvet je
duhtel in omamljal.

Tako so tekli meseci, leta toliko bolj mirno,
ker ni bilo otrok. Drugi postanejo potrti, ko spo-
znajo to, jaz sem bil vesel ... kakor bise bilo zgo-
dilo, bi bilo priSio pomanjkanje ... In e ne
pomanjkanje, vsaj odrekati bi se bilo treba . . .
In tega sem se najbolj bal. Le proze ne, a mi-
zerija je najvecja proza!

Veslar je obrnil proti Rivi. Oba sva se zga-
nila, in moj drug se je nehote vzpel.

»Ali ste trudni?* je vprasal mozZa.

.Kaj? O, Ce Zelite! , . .“

sPotem obrnite Se enkrat tja dol in pojdite
po isti poti, kakor smo jo ravno prevozili. Ce
vam ni neljubo, seveda!* se je sklonil k meni.

»Nikakor! Niti na um mi ne pride!* sem
vzkliknil.

.Prav!* — In potem je nadaljeval:

»Neko€ si je kupila in nasila neko malenkost,
menda za pet, Sest kron . . Bog ne daj, da bi bil
rekel: ne utrpimo, nimam zato ... Ampak z
resnim glasom sem jo opozoril, da je Skoda de-
narja za tako ... sploh, da mora Zena vpra-
$ati tudi v najmanj$i malenkosti moZa za svet.
Koliko ¢asa je bila potrta vsled tega, revica! ...
Zakaj bila je ¢udovito pokorna in udana ... O,
ko moz izbira, naj bi ne gledal na ni¢ tako, nego
nato poglavitno Zensko lastnost. Ni je grie stvari,
nego rezka, odurna Zenska! Kar je cvetici vonj,
to je Zenski miloba.

Ampak vrag vedi, kako je priSlo, — &ez
pet, Sest mesecev se je dogodilo zopet. Seveda,
ona je bila vedno najskromnejSa izmed vseh, e
so sedele okrog mize; in bilo je skoraj naravno,
da je prijelo enkrat tudi njo. Dva dni je hodila
potrta po hi§i in potem mi je priznala s solzami
v ofeh, da je Sla mimo izlozbe in da ni mogla

dalje . . . Samo sto kron, pa da je vredno dva-
krat toliko in da bom le videl, kako ji bo pri-
stojalo . . .

Zabolelo me je v srcu ostro in neumljivo,
da ji ne morem privos¢iti malega veselja. Zakaj
na zunaj nisem pokazal, da sem se prestrasil. In
vedel sem, da bo ve¢ nego vse pridige, ¢e mol&im
in platam.

In ker nisem maral biti Siviljam in modistkam
dolZzan, sem placal, dasi je bilo proti koncu me-
seca .

Ostalo mi je menda Se Sest kron . . . Po-
poldne je priSel v urad nabirat nekdo za patrio-
ticen spomenik, in moral sem jih dati Se pet...
Tako sem ostal z eno samo krono v Zepu . . .

Bridko in veselo obenem se mi je storilo.
Kakor neko¢ kot Student! . .. Sel sem in sem
si kupil smotko, kakor je Se¢ nisem kadil. Tu
ima$ vrag Se to! Zasmejal sem se in sem priZgal.

Zveler sva §la z Zeno po mestu na izprehod.

Tako prideva mimo nekega zabaviS¢a: Cesar
se ni spomnila sicer nikdar, — nocoj mi hote
naenkrat noter. Govori sem, govori tja, zgraZaj
se nad neslanimi dovtipi, zatrjuj, da te glava
boli, — vse ni¢ ne pomaga.
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Stal sem nekaj Casa tako in premisljeval,
kako bi jo spravil od te nesretne misli. In tedaj
je postala nestrpna in prvikrat, kar sem jo poznal,
zbadljiva. Rekel sem si sicer takoj, da ni mislila
ni¢ hudega, a zadelo me je vseeno jako nepri-
jetno, ko mi je prisla z otifanjem, da se mi go-
tovo 8koda zdi . . . sploh, da je Ze davno opa-
zila, kako sem nelepo navezan na denar . . .

.Da sem navezan na denar?“ sem se stru-
peno zasmejal. ,Ali pa ves, prijateljica, da nimam
nocoj niti vinarja ve¢ v Zepu, da bi se navezal
nanj? Vidis tako je, ¢e siZena kupuje nepotrebne
stvari |*

Stala sva ravno v svetlobi elektricne Zarnice
nad nama . . . in videl sem, kako so se ji pre-

GRISA:

Mrzle so besede tvoje

Kakor Kerubov ukaz:

Pojdi, ¢lovek, pojdi, gresnik,
ven v Zivljenja strah in mraz!

Za nebesa si premajhen,
za ljubezen in pomlad —
Bog je hotel, vrag je storil,
da si vtrgal gresni sad ...

straSeno odprle odi in kako je zasijala groza iz
njih,

Bilo mi je Zal, da sem rekel, ker nisem
pri¢akoval, da naredijo moje besede tak vtisk
nanjo. Zasmejal sem se, prijel sem jo pod pa-
zduho ter sem jo potegnil s seboj. In silil sem
se z dovtipi in sem storil vse mogoce, da bi spravil
njene misli zopet na druge stvari.

In res sva se zopet smejala ... toda v
srcu nama vseeno ni bilo tako ... In preve
sva se Ze poznala in preve¢ sva bila Ze eno, da
bi si mogla $e skriti kaj . . . Ta hip je bil tako-
reko¢ tragicni- moment najinega zakona, vsega
najinega Zivljenja . .

(Dalje prihodnjit.)

MRZLE SO BESEDE TVOIE . ..

Zemlja tvoja bo trpijenje,

kruh bo meSen tvoj v solzah,
kamen trdi vzglavje tvoje,
postelj — zemlje mehki mah . ..

Bog je hotel, vrag je storil
in ti, Kerub brez srca,

si mi pokazala vrata

iz kraljestva boZjega!

SENTIMENTALNOST.

Vecer se razgrinja ¢ez polja,
s spomini se duSa igra,

z ljubeznijo druzi se dusa,
ki davno je ve¢ ne pozna.

Vse temno, nemirno Zivljenje
pripravlija na tezko se pot,

o temna, brezkonéna je cesta —
vsa polna laZi je in zmot...

Ob poti umirajo roZe,

not sanja na mojih o&eh,

v alejah se ljubijo slavcki

kot midva v zaljubljenih dneh. -
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MLADOLETIE.

VIL
mpak, Ce ste mislili da vam bom
razkazal na dolgo in na $iroko,

A@‘v kako in kaj sta se menila Just in
A Gretka ob tistem svojem prvem

sestanku, ste se motili, kakor se more motiti
samo nedolZnost, ki ni izku$enejSa od mojega
bralca.

Pa zakaj da ne? Res, stvar je dolga, in
prej se opravi¢im, kakor bi povedal. Ce Ze ne bi
bilo drugih redi, je treba predvsem pomisliti, da
Just in Gretka nista vabila ravno mene za za-
pisnikarja, ki piSem historije in obrekujem za-

(Dalje)

ljubljenost pred Bogom in pred ljudmi. Pa da
sta me, — vrag vedi, ali bi si bil ka) zapomnil,
ko je pa znano vsem poStenim kristjanom, kako
dolgi, nezanimivi in za druge vasih celo smesni
so prizori prvih sestankov in uvodnih razgovo-
rov med ljudmi, ki so mladi in ki v resnici ma-
rajo drug drugega. Moj Bog! Kadar je ¢loveku
le tako — kaj naj reCem? — za estetsko naslado
in kadar se spusta v ozarjeno valovje ljubezni
samovoljno, hoté, brez neizprosnega pritiska tem-
nih sil, zaradi $porta in zato, da se naslaja nad
gracioznimi laZmi svoje due in svojega telesa,
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takrat pac utegne paziti na dramatsko arhitekto-
niko besede in dogodka, dodim je ravno v naj-
resnejdih sluéajih sréne mizerije tako neroden,
da mu more odpuscati samo tisti, ki je takrat
z njim in ki v neokusnem zanosu svojih Custev
ni bolj§i od njega. In 3e nekaj . Zelo se mi
dozdeva, da je bil sam zaljubljen Ze tainoni bra-
lec in tainona bralka, tista pa pred vsemi, ki se
v duhu in z nekim znadilnim junatvom lepega
spola proti resnici najbolj upira predrznosti moje
trditve. Ce je pa Sirom bodoce llirije kje kaksna
duda, ki bere te dogodke zgolj iz dolgega Casa,
ne pa zato, da bi si potolaZila slabo vest, po-
tem stavim, da je tudi tista vsaj v svojih skritih
in nikomur ne izdanih sanjah doZivela Ze mnogo
vet redi te nepriporodljive vrste, kakor jaz ubogi
grednik sam. In glejte, prijatelji, zato ne maram
povedati svoje krivde: ali naj z dvomi navdam
tistega, ki je ravnal in govoril drugale?  Morda
bi se reveZ razjezil, vide¢, da so znali drugi Se
lepse od njega? Morda bi se revica zjokala,
spoznavsa, da ni dovolj ¢arobno nastavila tuli-
panove &ase svojih ustnic k nenadomestljivi pi-
ja¢i prvega poljuba... Ce pa Just in Gretka
nista dosegla popolnosti —— ali naj privoscim
komurkoli veselje, da ju je prekosil? A bolj od
vsega me nagiba k moléanju ter k zanemarjanju
Sege romanopiscev in drugih krivih prerokov to,
kar je poslednje mogoce: da se praksa doZivlja-
jev Se ni pridruzila bisernim teorijam hrepene-
nja. V tem slufaju bi se lahko dogodilo,’ da
ravno jaz s svojimi razkritji zmedem bralevo duso
do tiste meje, kjer bi se mu splasil pogum pred
tezavnostjo zahtev, pa bi si sploh ne upal poiz-
kuSati re¢i, ki jih pisatelj ne odsvetuje, ravno
zato ne, ker jih modri Sirah obsoja.

Takole smo se zdaj pomenili, in vidi se
mi, da Ziv krst ne bo zameril, e ga povabim,
naj se pomakne z menoj v cvetoto omotico
maja, ki je sledil tisti zimi in je prinesel nasim
ljudem obilo novih custev, izkuSenj in do-
godkov.

Ta &as se je bil Just Krzan Ze davno resil
preteklosti: s Skrljem, Stupkom in Sirjarjem, ka-
kor tudi z Zvonimirom Brbi¢em se je sprl, ker
so ga od sile drazili zavoljo Gretke in ker so,
ko njih nenasitna hudobnost ni bila zadovoljna
s tem, raztrosili vest o njegovi bolezni povsod,
koder je bilo kaj moske in druga¢ne mladine v
Ljubljani. S poboZno — in, ker je zdaj Ze zaspala
v Gospodu, bi skoraj da rekel izvelitano — gos-
podinjo Jero se je pa skregal o priliki velike in
gorete pridige, ki jo je napravila izgubljenemu
mladeni¢u — kdaj je Ze bilo? — hm, recimo,
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nekega deZevnega aprilskega dne. Saj tako se
izrazajo nasi odli¢ni klasiki, kakrSni bi sluZili v
cast tudi drugim, vedjim narodom? — Torej,
vedel sem! Kakor reteno, bogoljubna gospodinja
Jera je Zrtvovala Justu Krzanu obSirno propoved :
za cel misijon bi je bilo dovolj. Pome8ano z na-
migljaji o vseh receh, ki so zasluZile vposteva-
nja, o vzrokih in o posledicah, o dobrih zgle-
dih, kakor naprimer o svetem Alojziju in tako
dalje. Ali, fani je moral biti nehvaleZnega srca;
podedovana trma in tista sploSna zakrknjenost,
ki je Ze od prepovedanega veselja nasih prvih
starSev lastna Cloveskemu rodu, sta se oglasili
v njegovem srcu in sta prikipeli preko ust v
tako korenitih in izrazovitih besedah, in Se druge
in taksne re¢i so se zgodile takrat na obedve
strani.da je Student Ze drugi dan na vekomaj
zaprl Jerina vrata za seboj. Da je vso re¢ pov-
zrotila Gretka, tega niti ne omenjam: pomotoma
je poslala Justu pismo, roZnato seveda in Se
bolj seveda z velimi cvetliCicami na ovitku,
pismo, ki ga je deviska Jera prav tako pomo-
toma odprla. :

Lahko si mislimo, da je segala krS¢anska
ljubezen vrie gospodinje preko tistega besednega
in dejanskega prepira in da jo je skrb za Justovo
duso zapustila 3ele takrat, ko je vso stvar, okra-
Seno z mnogimi podrobnostmi, rojenimi v nje
prorodki domisljiji, zaupala njegovemu razredniku,
doktorju Potokarju. -

Ta je poklical Studenta v svojo knjiZnico.
Just Krzan je obetal pred njim, rde¢ in vrod,
kakor po navadi ob slovesnih prilikah, napol v
zadregi, napol v zmedenosti svoje Cudne, tope
trme, toda brez strahu: to Custvo ga je bilo po-
polnoma zapustilo, odkar se mu je po vseh teh
novih dogodkih njegovega Zivijenja zasvitalo,
kako malenkostno se primerjajo Solski redi
z drugimi zanimivejSimi poglavji Cloveske psiho-
logije.

Treba je pa tudi omeniti, da razmerje med
njim in med razrednikom ni bilo ni¢ vel fako
napeto, kakor se je kazalo v prvih Casih Justove
zaljubljenosti, ko solnce gotovosti e ni sijalo
v meglo njegovih dvomov in ugibanj. Takrat,
ko je slidal iz Gretkinih lastnih ust, da ljubi tudi
ona njega, je seveda nemudoma storil sklep, da
postane doktor katerekoli uCenosti in da vzame
Gretko za Zeno. Jaz bi se najposlednji prepiral
za prenagljenost tega njegovega sklepa; reti pa
moram, da ga je opravi¢il sam, ker gaje kasneje
prelomil. Ali ni imel prav? Bogme! Clovek
naposled ne dela dobrih sklepov zato, da bi jih
izpolnjeval: mar ni lepSe, ¢e delamo dobro ne-



hote, brez sklepov in nagibov, in e opustamo
10, kar se nam ne vidi prav — in ¢loveku se
vendarle vse samo vidi! — pogumno, z junas-
kim preziranjem vseh sklepov, ki smo jih sto-
rili? — Lepooka bralka se doslej gotovo ¢udiin
se vpraSuje, kako je mogel vplivati Justov sklep
na njegovo razmerje z doktorjem Potokarjem.
No, stvar je zelo priprosta: Just KrZan je v hva-
levredni doslednosti zacutil tak$no veselje do
dela, da so mu svefeniki Minerve kmalu brez
pomisleka ne le vrnili, temvet podvojili svojo
naklonjenost. Zato pa razrednik tudi danes ni
pokazal grmece sile svojega glasu, temveé je
vprasal napol z nejevoljo, napol s humorjem:

.KakSne oslarije pocenjate, KrZan, v najno-
vejsih Casih? Z dekletom, in vse tisto? Ali prav
ni¢ ne mislite na bodoénost in na posledice?
Kaj sta imela z gospodinjo? Govorite! In napo-
sled — saj res —- ali ne veste, da so vam ka-
varne po disciplinarnem redu prepovedane ?“

Njegove oti so pa obstale sredi Justovega
obraza, kakor da se holejo prepriati o uéinku
teh opominjajocih besed. Ali Just KrZan je moléal
in je z enako radovednostjo razbiral zagonetko
razrednikovih potez.

»VpraSam vas: ali je vse to resmica?* je
ponovil doktor Potokar.

,Vse — kaj?* je nehote uslo Studentu.

.Ne delajte se nevednegal!* je vzkliknil
profesor glasneje in je siloma namrsil Celo. A
nato, kakor da si je premislil, je priCel nastevati
Justove grehe, tiste, ki jih je bil napravil in
tiste, ki jih ni.

»Tako nekako..* je dejal Just Krzan z ve-
liko in ¢udno mirnostjo, ko je bila obtoZnica
koncana. ,Ampak, marsikaj si je izmislila gospo-
dinja. To se pravi, razen kavarmme vse, kar bi
bilo prepovedano po disciplinarnem redu . . .*

.Kaj veste vi o disciplinarnem redu!*

JPrebral sem ga in vem, da nisem storil
nifesar, kar je v njem omenjeno in prepovedano.
V kavarno sem pa hodil, to je resnica.“

.lega vam pravzaprav Ziv krst ne brani*
je dejal razrednik zamiSljeno, in lice se mu je
nenadoma pokrilo z ocetovsko skrbjo. ,Hodite v
kavarno, v imenu boZjem, ¢e ne morete drugace,
samo da vas kdo ne zaloti, ki je manj prizane-
slliv od mene. Pocenjajte karkoli — samo to
vam povem naprej: ¢e bi se zgodilo, da pritnete
zopet tako nazadovati, kakor ste po zimi, —
takrat, dragi moj, se bom spomnil, da ste krili
disciplinarni red. Kdor si jemlje ve¢ svobode, si
nalaga ve¢ dolZnosti in odgovornosti; zdaj sem
sicer zadovoljnejsi z vami in ne Zelim drugega,

kakor da ostane vedno tako. Toda poglejte* —
in zdaj se je v odividni zadregi obmil proti
oknu — ,poglejte — mladi ste Se — in neiz-
kuSeni — kako bi vi poznali Zivljenje? — po-
mislite, da je marsikaj v resnici mnogo manj
lepo in idealno, kakor pa tista roZnata slika, ki
si jo dela domisljija v pokors¢ini do nagih Zelja.
Morda pa vse to vendarle ni tako vaZno za sve-
tovno politiko, kakor se vam dozdeva; in brez
tiste — kar je Ze? — boste gotovo laglje odre-
Senik sveta, ali karkoli ste se namenili, kakor pa
takole. Vi menite — in e ne bi bil va3 profe-
sor, bi mi gotovo ugovarjali, da morate; a
verjemite mi, da je vsa svetovna vaZnost vagih
mladeniSkih sanj le krivda ob&e lenobe ¢loveske
volje, ki se boji pogledati v nievo dno fiste
ljubeznive pijace, ki zaradi nje ne misli na jutri
in na bodoce, temve¢ le na dana$nji dan.*

Profesor se je okrenil k Justu; njuna po-
gleda sta se sreCala in sta izmerila drug dru-
gega. Just je stal in poslusal; ¢util je, da mu
hoCe postarni uéitelj dobro, razumel ga pa ni,
in zato je bil videti pobit in osupel.

»Jaz se ne bom brigal 3e za to,* je nadaljeval
razrednik. ,Kam pridemo, ako bi morali zasle-
dovati nepremisljenosti vsakogar posebej? Sami
si postiljate, sami boste spali. Da bi vas kaznil
v svarilo drugim? Vas bi s tem pa¢ ne pobolj-
Sal, niti ne bi oplasil drugih: mladina je vedno
prepritana, da ima samo ona prav! In nazadnje
- kaj me briga? Ampak, — morda me ven-
darle: teZzko mi je gledati, kako si mlade sile —
druga za drugo -— takole kvarijo zdravje* —
pri teh besedah je zardel Just KrZan kakor kri
— 4in si kvarijo bodocnost. Mi, ki Zivimo Ze
dalje od vas, mi smo videli, kako trpi ves narod
od tega...*

Studentu je bilo neznosno. Brez misli, v
topi, nestrpni napetosti je stal in poslusal pada-
jote besede profesorja. Grizel si je ustnice, nje-
gove o¢i so blodile po kotih in po vogalih, od
stene do Stene, od tal do stropa in zopet nazaj.
Takrat je doktor Potokar umolknil: v trenotku,
kakr$nih je bilo malo v njegovem vestnem, ure-
jenem in blagodostojnem Zivljenju, poinem pre-
pricanega delovanja, se mu je pokazala z vso
obupno jasnostjo brezuspesnost njegovih opomi-
nov: tako dale¢ je bilo tisti hip od njega do
fanta, kakor je bilo dale¢ od lepih in v mnogo-
Stevilnih moralnih knjigah popisanih teorij nje-
govega vzgojiteljskega apostolstva do stez in
cest pozabljene, zatajene, z znojem Kkrusne sluzbe
izbrisane mladosti,
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Jldite zdaj!* je izpregovoril po kratkem
molku, z zamolklim, skorajda odurnim glasom.
Nato se je spomnil, da je Studentu nemara
tezko, pa je dodal topleje: ,In glejte, da mi
boste delali vsaj kakor mogofe malo wuerod-
nosti . . .*

Ostal je sam v svojem kabinetu, med po-
licami in omarami, polnimi mraénih, mrtvih, za-
pradenih knjig. Ostra ¢ria se mu je zarezala v
¢elo, od obrvi do tistih dveh globokih gub, ki
sta tekli skoraj od senca do senca; in zazdelo
se mu je, da ga te knjige, te neprijazno in brez
okusa pobarvane stene, ta okna brez zastorov in vse,
vse kar mora imeti okoli sebe, da preZivlja svoje
otroke — da ga gleda vse to z neizmernim so-
vrastvom. Ozrl se je skozi puste, skrbno omite
gipe: dva kostanja sta stala na dvoris¢u, pokoncu,
z ostrizenimi vrhovi, enako velika in oba enako
redna in dostojna, kakor dva $krica pred eksce-
lenco. Profesor se je nehote spomnil davnih let,
ko je Se preklinjal sam svojo mlado mog, e ne
bi bila tudi ona enkrat vsaj drobna, bistra kaplja
v tistem Sirokem morju velike, svete, krute svo-
bode, ki mora butati v jezove in v obzidja, do-
kler se ne razlije nékega dne po vesoljni zemlji
in ne strne svojih valov nad vsemi zvezdami
neba. In zdaj se je spominjal, da je ljubil tiste
case tudi on, da je moral, moral... Zdaj se
je vprasal — kakor tuintam v redkih, a bridkih
trenotkih spoznanja — kje da so se vzeli vsi ti
modri in umni nazori in nauki o Zivljenju, pra-
vilni kakor Barbara in Ferio in kar je Se drugih
sklepov blagoslovljene logike, izratunani in vje-
majo¢i se kakor formule, zapisane na Solsko
desko ob bedastem Skripanju krede —- ti nauki
in ti nazori, ki so se drZali drug drugega kakor
genljivo enaki Cleni surovih, tezkih, a nerazruslji-
vih verig,

In doéim je spodaj rozljal zvonec svojo
ubijajoto pesem k pouku, je mrmral proiesor
s tujim, zamolklim glasom:

,Odkod to, da mora biti ravno nase delo
vekomaj zaman, nikomur ne koristno, izgubljeno
za Zivljenje, modrost po svoji nezmiselnosti, do-
brota za ¢lovestvo po ranah, ki mu jih zadaja,
sluzba resnice po lazi, ki kri¢i v prepadu med
imenom in med plodovi? Zakaj moramo Ziveti
od tega, kar je brez konca neumno in zaman?
Mi brusimo teorije, mi cepimo formule, Zivijenje
pa stopa slepo in mlado preko formul in preko
teorij... Ali nismo, kakor muhe na oknu: tekajo
semtertja, trudijo se, podelavajo se po steklu in
brene, brenéé — in vendar zZiv krst ne ve,
¢emu . . .“

Just KrZan je pa zunaj nekaj Casa premis-
ljal. Nato se je zasmejal in je vtaknil roke v
Zep, in ko je stopil med tovariSe, je bil njegov
obraz vesel in zadovoljen. Tisto popoldne je na-
Sel v Krakovem majhno, nizko sobico, prijazno
in veselo, s svojim vhodom in s cvetlicami na

oknu, in s prijazno belolaso gospodinjo, ki ga
je pozdravila z velikim spoStovanjem.
Ko je sedel zveler pri oknu in je gledal

na vit — zakaj vrt se je razprostiral za hiSo,
senénat, napol kmetski Se, z gostim zelenjem in
s pisano lepoto preprostih cvetlic — mu je bilo
dobro in blaZzeno pri srcu, Takrat se mu je
zdelo gotovo, kakor zapisano na bronasti tabli,
da se zaCenja zdaj novo, ¢isto novo Zivljenje, in
da pojde vse po niti, in da je ta nit vsa Zidana
in z zlatom pretkana, in da vodi v nebesa, ki
so ravno takSna, kakr$na si je bilo naslikalo
njegovo mlado hotenje.

Zdaj je imel troje instrukcij, in denarja, ko-
likor ga je potreboval, volje Se preve¢ in srele,
kar je more dati prva ljubezen, tista, ki Se ne
pozna vprasanj, v pomladi, ki hodi z zacaranimi
koraki bajnih kraljiev in diha z vonjem svezih,
mladih roZ...

(Dalje prihodnjic.)

CV. GOLAR:

MOLITEV.

Razbuéi, morje, se, razkolji, gora,
iz mraka sini mi, nebesSka zora!

Iz teme noécne, grobne globocgine
se dvigni, duh, do svete mi viSine,

kjer soln¢ni dvori so, vsemiren krog,
kjer v vecni lu¢i moj je kralj, moj Bog!
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MILAN PUGELJ:

LJUBICI.

Ljubica, ti me rada ima3?

Ah, in jaz sem kot senca vecerna,
kakor sred nébesa zvezda severna,
ki se utrne, ko se ji smehljas.

Nikdar, nikoli ne bom ti jaz zvest!
Kadar ti boZal grudi bom bele,
drugo Ze bodo mi misli objele,
z njo Ze hodile sred mra¢nih cest.

Ah, in kadar obup tvoj in dvom
slepi bo strasti ljubezen prodala,
ko se mi v uri bo§ tihi udala,

takrat Ze nate ve¢ mislil ne bom!

USKOK.

Marko Vlahovi¢ je Uskok;

¢esar ne vidi, tega ne vzame,

vedno gleda sosedu Cez rame,

posten je pravi — pomozi mu Bog!

Spremljal nevesto je Marko Uskok,
spremljal nevesto je k bratu Eliji,
pa jo ustavil je v noéni samiji,
dalje ni mogel —pomozi mu Bog!

Zjutraj pripeljal jo mesto zveler;

pa so mu brki kot cunje viseli,

tak je bil, kot bi ga polzi objeli — —
-Dober dan, brate, pa brez zamer! —*

Slabo sprejemal je llija-brat;
votlo po mizi zapela je roka,
hudo pogledal je Marka-Uskoka
in Se nevesto — Ilija-brat.

Marko Uskok pod kapom lezi:
zgraza nad bratom se strogim od studa,
pravi da je Zivljenje duda,

ki piska drugo, kot Clovek Zeli.

CV. GOLAR: MRTVA LJUBEZEN.

Ni pozabljena ljubezen moja,

Cuj, iz groba njen mi glas ihti
in v srce mi plava brez pokoja,
pece, Zge vse dni in vse noci.

Niso zagrnile je koprene,
vecno-nemi sen je ni objel,

v dudo lijejo solze mi njene —
od tedaj sem tih in nevesel.
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VATROSLAV HOLZ:

PO SPOZNANJU DVOMOV IN ZMOT.

DODATEK POSETOM PRI GREGORCICU. *)

o) GRS z :
a svojem izletu v Dalmacijo spomladi
l. 1889. je Simon Gregor¢ic do-
spel do Kotorske Boke, odkoder se
je bil peljalnaCetinje, prestolnico
¢rnogorske kneZevine. Ondu se je ob tej priliki
bil seznanil z barskim nadskofom in primasom
Srbije, s Simonom Milinovié¢em, ki je naSega
pesnika sprejel z uprav apostolskim vzhicenjem,
izrek§i mu popolno priznanje na pesniSkem de-
lovanju, To je bilo krivosojenemu nasemu ,pla-
ninskemu slavcu* v blagodejno zadoScenje za
vse zlohotne kriti¢ne napade v domovini. ..
Spotoma se je bil Gregor¢i¢ ustavil v staro-
davnem Dubrovniku, posetivii ondu Zivecega
oZjega svojega rojaka, g. Valentina Preglja od
sv. Lucije ob Soti, ki je profesor na ondotni
navtiSki Soli. Ta je naSega izletnika vvedel v
gostoljubno hiSo g. Frana Bors$tnika, takrat-
nega profesorja na dubrovniski gimnaziji, ki zdaj

*) Glej ,Slovana* 1. 1907. in 3t. I. letos.
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kakor umirovljenec Zupanuje v svoji domaci ob-
¢ini: Borovnici. Ker se je bil skromni na§ pesnik
nastanil kar ,incognito“ v nekem ondotnem hotelu,
ga je imenovani profesor povabil v svoje zasebno
stanovanje, a stalo ga je mnogo truda in zgo-
vornosti, predno je plahega nasSega planinca pri-
pravil do preselitve iz hotela k sebi. Tu je prebil
Simon Gregor¢i¢ $tiri dneve. V druzbi profesorja
Borstnika, s katerim se je v tem cCasu pobratil,
si je gradiski ,Hribar* ogledal vse znamenitejSe
spomenike staroslavne prestolnice nepremagljive
nekdanje dubrovniSke republike, pri ¢emur se je
posebno zanimal za vidne sledove nesmrtnega
pesnika Gundulicda... Skupno sta pobratima
hodila tudi po slikoviti ondotni okolici ter med

drugim izletela tudi v — Trsteno (Canosa),
kjer sta obcudovala velitastne, ondu rastoce
platane,

Profesor Borstnik je Simonu Gregoréicu ta
njegov poset v Dubrovniku vrnil $e tisto leto ob
velikih pocitnicah na njegovem Hribu, odkoder



sta skupno izletela v — Vipavo, k velegosto-
ljubnemu grofu Lanthieriju in k pokojnemu
dru, Kendi... V drugo sta se Gregor¢i¢ in
Borstnik peljala v Ljubljano in — Kamnik,
kjer se je na§ pesnik seznanil in pobratil z in-
timnim prijateljem genijalnega — Janka Kers -
nika, z g. Julijem Polcem, sedanjim deZelno-
sodnim nadsvetnikom v Ljubljani,

Iz Dalmacije se je Gregorli¢ vrnil na svoj
Hrib okrepcan ter z razvedrenim duhom ...

Dne 3. septembra 1889. mi je pisal na od-
prti dopisnici naslednje vrstice;

,Prosim, podlji mi proti povzetju &im preje
zaf. 2.— dobrih kranjskih klobas, ako jih Ze izdelavajo.
Povabil sem nanje nekoliko goridkih prijateljev.

Sten pozdrav! Tvoj S. Gregor&id.

Na svojo posiljatev narocenih klobas sem
prejel dotiéni znesek po nakaznici, na kateri je
pesnik pripisal:

wPoslano prejel, hvala lepa za trud !

Po Dalmaciji godilo se mi je prav dobro, — deZelo
in ljudstvo pa Ze sam poznas.

Srlen pozdrav !

8./9. 08, S. Gr.

Ko sem potem o priliki njegovega godu,
dne 28. oktobra 1889. zopet priromal na Gregor-
Ciev Hrib, sem dobil na duhu in telesu Cilega
pesnika v radostnem razpoloZenju; bil je namre¢
v pravem pomenu besede ,Zidane volje®.

To sem bil zvedel Ze na predvecer spodaj
ob Vipavi pri Coroninijevem mlinu. Tam sem bil
naletel namre¢ tisto popoludne na dva duhovnika,
ki sta se vratala z GregorCitevega Hriba, kamor
sta mu bila $la Cestitat za drugodnevni god. Bil
je to pokojni Harmel, dekan v Komnu, in
njegov takratni drugi kaplan Jakob Rejec, s
pesniskim pseudonimom ,Milce Gabrovic*, ki je
zdaj Zupnik v Cepovanu . . .

»5aj se mi je zdelo, da na§ ,Kretanov* ne
more biti dalet!* je rekel jovijalni dekan, ko me
je zagledal prihajajofega proti mlinu.

»Kako to, gospod dekan?“ sem ga vprasal
zacuden.

.No, ker je Ze diSalo po Vas gori na Hri-
bu!“ je odgovoril dekan nekam skrivnostno-po-
redno.

.Da, da, Prostoslave!* je potrdil mladi
kaplan. ,Prav prijeten duh se je razgrinjal po
pesnikovi hi§i — od Vasih ,kranjskih klobas!*

Zdajci se me je polotila prijetna slutnja, ki
ki se mi je razvozljala na Gregoréitevem domu.

Stopajotega me po hribovem rebru navzgor,
me je zagledal Gregoréi¢ Ze oddale¢ in je radostno
presene¢en klical svojo usluZbenko - kuharico:

»Cilja! Ali ga vidi§ — Kretanova? Gotovo je bil
izvohal, da mi je njegova soproga poslala za
jutrSnji god — ,kranjske klobase*, pa je
prisel, da nam jih pomaga jesti!*

»No, ne bojta se za klobase; saj sem si
prinesel $e drugega ZiveZa seboj!* sem zavrnil
pesnikov $aljivi zbodljaj ter izrodil kuharici sveZenj
govedine in teletine, ki sem je bil nakupil v Go-
rici za Gregor€icevo godovno.

»Glej ga no, kako ti je prekanjen stari
lisjak! Ker mu navadno postrezes s kakim pustim
planinskim sirom ali pa sirovim rihember§kim
»priutom®, pa ne more piti mojega ,brzaminca*;
zato je prinesel meso za ,brZole* kar seboj!
Jutri zakolje§ zadostno Stevilo pis¢ancev, da Kre-
tanov ne poree, da stradamo tu gori na hribu !*
je ukazal pesnik svoji kuharici ter naro€il vecerjo,
pa liter cekinastega rizlinga.

In zares smo se imeli izvrstno drugi dan
na praznik sv. Simona in Juda 1. 1889! Dopoldne,
ko je Cilja kuhala, cvrla in pekla, sva z Gregor-
C¢icem sedela zdolaj pred vhodom v njegovi vinski
kleti, odkoder se odpira diven razgled na sever
po trtorodni Vipavski dolini, ki se greje v ugod-
nem zavetju skalnega Nanosa in Cavna. Bil je
milosojen jesenski dan, ko se &loveku taja srce
v sladkotoZnih slutnjah bliZajo¢e se nemile zime.
Ob ¢asi zlatobojnega rizlinga, ki je 3e vrel in
Sumel v kleti po sodih, kakor Cebele v panjih,
mi je pesnik pripovedoval o svojih popotnih do-
Zivljajih po Dalmaciji in Crni gori, kjer se je
iznebil vseh trpkih spominov na prebite borbe z
zlobnimi, SkodoZeljnimi kritiki njegovih ,Poezij*
L in IL zvezka...

»In glej, dragi Vatroslave!* je pridodal po
daljSem presledku pesnik, nekako sanjavo za-
maknjen v slikovito pokrajino. ,Vse te ljute pre-
pire, ,obrambe* in komentare svojih pesni bi si
bil jaz lahko prihranil, ko bi bil slusal in ubogal
blagopokojnega svojega najplemenitejSega prija-
telja: Frana Erjavca in pa po Tebi mi sporoceni
dobrohotni nasvet Cestitljivega literarnega nasSega
ofaka: Davorina Trstenjaka, da naj se ne
prepiram s farizeji in pismouki®. ..

.Sime, nehaj, za Boga svetega, s svojimi
,obrambami“!“ mi je zaklical nasproti Ze oddale¢
blagi profesor Erjavec, ko me je bil zagledal
prihajajoCega z rokopisi svoje dolgovezne, ne-
bodijetreba ,Obrambe* zoper dr. Mahniceve na-
pade. ,Pusti jih lajati, literarne nase Sultane!
Non ti curai di loro! Guarda e passa!“... Glej,
prijatelj ASkerc je bil bolj pameten in previden!*
je nadaljeval Gregoréi¢ skesano izpoved svojega
spoznanja dvomov in zmot. Ko se je kriti¢ni
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Cerber zagnal z vso silo Se vanj, ga ASkerc ni miril,
tolazil in boZal: Sultan! Bodi miren! Saj sem
dober in posten ¢lovek! Temve¢ zalu¢al mu jev
obraz znano svojo satiritno balado: ,Pegaz in
osel*. Pesem je ostra, ali — zasluZena!*
je sklenil pesnik svoj ,kes* ter tril z menoj na
lepso literarno bodocnost slovensko.

Opoldne so prisli Gregor€i¢evi sorodniki,
brat in sestra, svak in svakinja iz Rihemberka.
Po obitajnem Cestitanju za god sedli smo s pe-
snikom okrog mize, ki jo je bila v tem Cilja
priredila in obloZila z okusno pripravljenimi je-
dili. Pesnik je bil tisti dan izredno dobre volje,
Cutil se je uprav domacega med dragimi svojci
in radosten smehljaj mu je razjasnjeval sicer
temno, otoZnomrklo obli¢je. Ko ga je po obligatni
moji napitnici na pesnika-godovnjaka Cilja vpra-
Sala: ,Gospod! Prinesem li e vina?“ je rekel
Gregoréi¢ nagajivo: ,Dokler Kretanov ne poje,
nosi tega; ko zauje$ njegov ,slavnoznani te-
nor*, prinesi boljSega vina!“

Gregor€i¢ je bil veS¢ pevec, izborno muzi-
kaliten, je imel sonoren baritonski glas ter je bil
dolgoleten odbornik nase di¢ne ,Glasb. Matice".
Sploh je imel na$§ - ,planinski slavec* izboren,
finotuten glasben sluh, ki se toli ¢udovito raz-
odeva iz vseh njegovih poezij... Zapeli smo
skupno tisti dan nekoliko enostavnih narodnih
pesmi. Ko pa je solnce zatonilo dalet tam doli
v razplosteno benecansko ravan, so se poslovili
Gregortitevi sorodniki, jaz pa sem prenodil na
njegovem domu ter drugo jutro odSel preko
Trstlja na Kras in odondot dalje v Sirni, burni
svet. —

Po tistem veselem godovanju Gregoréicevem
me dolgo ni bilo na njegovem hribu, a s svo-
jega potovanja krizem domovine sem mu pisal vec-
krat. Ko sem mu skupno s svojo Zeno Cestital za
Bozi¢ 1. 1889., mi je odpisal z dne 28./12.89. na
odprti dopisnici naslednje vrstice :

.Lepa hvala gospé in Tebi! VoSGila obema enako
iskreno vracam, kakor $o mi poslana. Bog z Vama!

Srfen pozdrav! S. Gr.

In ko sem mu naslednje leto Cestital za
46. obletnico njegovega rojstva, zahvalil se mi je
takisto na dopisnici takoj dne 16./10.90:

.Lepa hvala, da si se spomnil dne 15./10!

Iz moje samote nimam Ti kaj posebnega porofati. Ko
se bo§ kretal kaj tcd okoli, — pridi na Cafo dobre letodnje
kapljice.

Srlen pozdrav ! Tvoj S. Gr.

Temu laskavemu pesnikovemu povabilu
sem se bil odzval Sele nekam koncem novembra
meseca l. 1890. In takrat sem naSel naSega Si-
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mona GregorCia zopet vsega izpremenjenega:
na telesu in duhu potrtega in obupanega. ToZil
mi je, da se mu slabo godi ob piclih dohodkih.
Vinski pridelki da ga stanejo preve¢ stroskov,
zlasti ker brezvestni ondotni delavci od njega,
duhovnika, zahtevajo previsoko dnino. Obenem
je tarnal in obZaloval, da ni porabil blagoslovijene
dobe tistih ,sedmerih tolstih egiptovskih
krav* tam v Rihemberku za sedanja mrSava
leta. ,Glej, Vatroslave,“ tako je jadikoval skesani
pesnik. ,Takrat sem imel na ondotni najboljsi
fari vse goriske vladikovine kot preprost kaplan
po 2000 gld. letnih dohodkov, od katerih bi bil
lahko na stran dal na leto cel — tiso¢ak!
Toda: ,Pevcu vedno sreca laZze“, toZi Ze PreSeren
in Stritar tarna za njim: ,Slovenec nima srece!*
podomace pa se to pravi: Slovenci, zlasti pa
pesniki ter umetniki vobée, smo preveseli, lahko-
Zivi in zapravljivi ljudje, ki ne znamo Stediti in
zbirati gmotnih zakladov posvetnega mamona za
stare dni!...*

Ko sem mu jaz ugovarjal in ga tolaZil, da
je vendar ba§ v Rihemberku ustvaril svoje naj-
dovrienejSe pesniSke umotvore, Cesar
bi izvestno ne bi bil mogel, ¢e bi njegov Pegaz
— stradal, Zejal in hirall — je zdajci iz-
pregovoril pesnik ves presenecen: ,To je pa
res! Ko bi bil jaz stradal in Zejal, bi gotovo ne
bil toli delaven in produktiven! In Zivel sem
takrat zares kavalirski ter si privos¢il
radostnih Zivljenskih naslad v polnih
pozirkih! ... Bog Te Zvi, Vatroslave!* je
vzkliknil naposled ter trénil z menoj s polno ¢aSo
rujnega rizlinga iz lastne gorice, potem pa pri-
stavil Segavo-nagajivo: ,Sicer pa tudi Ti nima$
talenta za nabiranje mamona!“

,Da, ZaliboZe, da je také! sem wvzdihnil
,Na lovu za tistimi pokrajinskimi razgledi in pla-
ninskimi panoramami sem potrosil toliko dragoce-
nega ¢asa in denarja, da me kar vest pele!
Ko bi se bil drZal edinole svoje sluZzbene na-
loge, bi bil dosegel izvestno mnogo — bolj-
§ih, izdatnej$ih uspehov .. .®

+Ali pa tudi — ne!* je ugovarjal Gregor¢ic¢
nevoljen. ,Jaz vsaj bi Te ne bil nikdar sprejel
pod svojo streho! Se manje pa bi Ti bil naklonil
kak3en gmotni zasluZek ter Te priporocil svojim
stanovskim tovarifem Sirom nase vladikovine —
ko bi Ti bil priSel k meni zgolj z — Zidovsko
kroSnjo na ramil*

Ginjen sem stisnil blagemu moZu roko ter
se mu molée zabvalil na vsej izkazani mi na-
klonjenosti in blagohotnosti . . . In nato sva se
raz8la vsak v svojo spalnico.



Ko me je drugo jutro Gregorti¢ vprasal,
kako da sem spaval, sem mu potozil, da me je
zeblo vso no¢ . . .

»Da, da,“ je pritrdil prijatelj Simon nekam
resignirano, ,Tudi jaz zmrzujem vso zimo pod
tistimi okornimi, trdimi odejami, ki me vrhutega
Se holejo — zaduSiti!®

Imel je namre navadne kmetske odeje od
debelega hodnikovega platna, z bornim predivom
napolnjene, ki so lezale nad ¢lovekom nerodno
in tezede, kakor deske, ki se ne dajo oviti okrog
telesa, kamoli da bi ga grele med spanjem. Po-
nudil sem se torej Gregoréicu, da mu po svoji
Zeni nabavim mehke —~ pernice od lahkega
gosjega perja, takoimenovanega ,puha*. To je
moza, kakor tudi kuharico Ciljo, vidno razveselilo,
kajti naroila sta hkratu kar dve takSni pernici.

Ko sem nato doma povedal svoji soprogi
ta predlog, naroCila je drage volje Se tisti dan
omenjeni ,puh* pri neki dotitni tvrdki v Brnu.

Obenem se je moja vrla Zenka kot vele-
spretna S§ivilja ponudila, da nakupi hkratu po-
trebno blago za notranjo in zunanjo previako
pernic, ki mu jih je kar sesila, kakor tudis per-
jem napolnila, To pa je sila naporno delo
vzprito éterinolahkega perja, ki se ob najrahlej-
§em dihljaju kakor dim razprsi po vzduhu. Svoj
nalrt sva naznanila Gregor¢itu, ki nama je nato
odgovoril na dopisnici z nastopnimi vrsticami
dne 31./12. 890.

LOréna Ti hvala za prijazna vodtila! Enako iskreno
vo3fim tudi jaz gospej in_ Tebi srefno in veselo
novo leto. Hvala Vama lepa tudi za trud glede pernic;
samo teZko mi je, da se gospa prevel nadleguje: jaz sem
Zelel samo, da mi blago izbere, ker mi ne vemo, kak3nega
treba. Z blagom blagovolita mi poslati i ratun. — Perje ni
Se doflo. —

Sréen pozdrav obema!

Tvoj stari S. Gregoric,

Ko je dne 22./1. 1891. Gregor¢i¢ poslal na-
znanjeno mu svoto za perje in blago za prevlako,
je napisal na odstriZku dotitne nakaznice na-
slednjo pripomnjo:

oBlaga gospa! Podiljam Vam s tem 20 fr. za pemice,
ako bo kaj manjkalo, doloZim rad. Samo da bi perje vkrat-

kem priSlo, ker zima je letos tudi pri nas nenavadno ostra,
Za Vado prijaznost najiskrenejia hvala)

Vad Castitelj S. Gregordit.

Nato je nastal zopet presledek v najinem
dopisovanju. Mene so sluZbene dolZnosti pre-
ganjale s trebuhom za kruhom kriZem domovine,
Gregordit pa se je bil vnovi¢ udal brezbriznemu
sanjarjenju na soln¢nem svojem hribu . . . Ko
sem ga zaCetkom meseca aprila 1. 1891. vzdramil

z daljim dopisom iz spomladanskih sanj, po-
slav§i mu obenem zalepko s svojim naslovom za
odgovor, odpisal mi je v njej v Trst naslednji
kratkovezni stavek:

«Dragi Kretanov!
Kaj naj Ti piSem!Ni¢ ne vem, in e kaj doZivim, je
bolje, da o tem mol¢im. Vedno sem sam; vem, da to ni v
korist ne meni, ne stvari; ali inale pri mojega Zivljenja iz-
kustvih biti ne more.

ASkerfeva pesen je ostra, ali zasluZena.!
Sréen pozdrav! Tvoj S. Gr.

Prihodnje leto, ko mu je moja soproga iz
Trsta (kjer sva takrat bivala) poslala neko svoje
rotno delo kot darilce za god, se ji je Simon
Gregor¢i¢ dne 6./11. 1892. zahvalil v zalepki z
naslednjimi vrsticami:

»Blagorodna gospa!

Zahvaljujem se Vam toplo za prijazno voiilo, enako
VaSemu soprogu, Sprejmite tudi sréno zahvalo za poslana darila.
Toda Vi se preve¢ 3kodujete; zanaprej mi bo dovolj, ¢e se
me blagovoljno spomnite s kratko dopisnico.

Bodite sréno pozdravljeni !

Vas castilec - S. Gregor&it,

Drugo leto nato sem se preselil iz Trsta
vnovi¢ nazaj v Ljubljano, kjer sem prevzel te-
Zavno in odgovornostipolno nacelnistvo Zivljenje-
zavarovalnega oddelka. Torej nisem utegnil hoditi
v posete k naSemu pesniku na gradiski ,Hrib®,
In dve leti pozneje, 1. 1895. po grozovitem ljub-
ljanskem potresu se dolgo nisem hotel ganiti iz
nase porusene prestolnice, da bi se ne reklo, da
beZzim iz strahu pred potresno nevarnostjo iz
nesre¢nega mesta. Tako sem torej izgubil iz vida
osamelega ,planinskega slavca*; slifal sem pa,
da je poslal za bedne ljubljanske potresence
200 K, ki jih je, kakor je pripomnil sam doti¢ni
posiljatvi, ,pristradal®.

Ko pa sem naposled, po poldrugoletnem
presledku, priromal vnovi¢ na Gregoréicev ,Hrib*®,
nudil se mi je ondi kaj Zalosten prizor. Pesnik je
taval s tresofimi nogami po trati pred hiso, bil
je videti shuj$an in otoZen. Na moj pozdrav je
odgovoril z medlim glasom. Tozil je, da ga
nobena stvar vel ne zanima, kar je izrazil pozneje
toli milotoZno z naslednjimi stihi:

»Ni ve¢ me nikedar ne gane
ne mrZnja, ne ljubezni Zar,

enak si vedno stroj ostane,
med Zivimi sem mrtva stvar,

Ni vneme, vzleta, kopmenja,

leden in len je stroja vtrip,

brez blaZenstva sem, brez trpljenja,
le Zivomrtev, kamnat kip * %)

Poezije 1., str. 96,
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Ker sem bil takrat tudi jaz ves potrt in v
Zalne misli zapreden vsled neke nezgode v obi-
telji, sedela sva s pesnikom molée ob polnih
CaSah rujnega vina menda celo uro, kakor dva
Izraelca pod babilonsko vrbo. Iz te muéne one-
moglosti je naju vzdramil nepritakovani prihod
Saljivega Ciljinega brata. Ta Segavi Rihember¢an
nama je pripovedoval o nekem ondotnem kmetu,
ki je neko¢ vozil seno v Trst. Oponasal je do-
titnika v govorjenju z golimi samostalniki toli
drastitno in jecljavo, da sva se s pesnikom ne-
hoté hkratu oba zasmejala na ves glas. S tem je
bil prebit led najine otoZnosti. Inkdo bi se ne bil
smejal, ko je moZ recitiral lakonitni pogovor
omenjenega senotrZca z njegovim sosedom!
»Kompare! Seno- Trst!* Ko sta potem na cesti
zagledala konjsko podkvo, ki po ondotni prazni

veri znali ,nesrefo*, je moZ zaklical: ,Kompare!
Zelezo! Seno — nazaj!* In v tem smislu se je
potem vrdil ves pogovor na sejmskem trgu v
Trst, kjer se je kmet prepiral s kupci zaradi pri-
stojbine za tehtanje sena: ,Ki vago?* . .

Do polnoti smo sedeli ob ognjis¢u tisti
vecer ter se radovali in smejali raznim S3aljivim
anekdotam, ki nama jih je stresal kar iz rokava
tisti poredni pesnikov svak. In s posamiénimi
samostalniki tistega pogovora sem se potem
vedno zglaSal pred zaklenjenimi vratmi Gregor-
Cicevega doma. Na obitajno vprasanje: ,Kdo je?*
sem odgovoril enostavno: Kompare! Seno!* in
vrata so se mi odprla na stezaj! Zal, da sem le
preredkokrat mogel potrkati na pesnikova vrata,
kajti sluZbene dolZnosti some preganjale po vseh
koncih in krajih Sirnega naSega delokroga . ..

IVAN IVANOV:

SLOVESA DAN.

PriSel je cas, ko ajda z njiv disi,
otavo pa razstiljajo grabljice,

ko lastavice sedajo na Zice,

na brajdah grozdje debeli, zori.

Usode sila Zene mene proc!
Temna je, stra$na, gluha kakor no¢;
zastonj jo prosim, v bolih se vijol.

Za mene v Casu tem veselja ni:.
poslavljam se od ftrate in gorice,
da odhitim, kot odletijo ptice,
ki sila jih nevidna pro¢ drvi.

Ne sli8i nig, — brez sluha je, brez cuta,
vsa neusmiljena, vsa trda, kruta,
kot no¢ v obupnem plakanju precuta!

GRISA :

RES NE VEM.

Res ne vem, &e ljubi§ me,
ti nevgnana plavolaska,

ali smeh me tvoj prezira,

ali smeh se tvoj mi laska?

Na vijolénem narodju
tvojem bi pocival rad,
rad naslonil glavo svojo
bi na tvojih prs pomiad.

Rocke tvoje, prsi tvoje, —
vse po lilijah disi,

vse mi pri¢a o ljubezni,
ki pod njimi plameni. . .

In izsanjal bi ljubezen,
ki nikdar je nisem vzil,
na narocju tvojem belem
bi za vedno odpodil. ..
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ODBOR JUGOSLOVANSKE RAZSTAVE

1. Kovadevi¢, 2. Franges, 3. Vukanovi¢ (Srb), 4. Kovadi¢, 5. Tacev in 6. llijev (Bolgari), 7. Vesel {Slovenec), 8. Senoa,
9. Georgijev (Bolgar), 10. Murat (Srb), 11, Jovanovié (Srb), 12. Crnéié, 13. Tidov, 14, Ivekovié (predsednik ,Lade*),
15. Bauer, 16. Auer, 17. Grbi¢ (Slovenec), 18. BuZan, 19, Roksandi¢ (Srb'.

LISTEK.

KNJIZEVNOST.

Gregor&i€ Simon: Poezije, IV, zvezek. Tiskala
in zaloZila ,Narodna tiskarna* v Gorici 1908; Str, 176, Cena
K 5—. Predgovor spisal in uredil Fr. Ks. Mesko. Iz roko-
pisne ostaline in iz nezbranih ponatiskov je nastal ta lepi
posmrini zvezek Gregordifevih poezij, med katerimi je mnogo
biserov in tudi nekaj neobrudenih, a e vedno dragocenih
kamnov.

Franc Drtina: Razvoj misljenja evropskega
ljudstva. V Ljubljani 1908, Tisk Blaznikovih naslednikov.
To je 1. snopi¢ I knjige ,Omladinine* ,Znanstvene
knjiZnice®, Ki izhaja v mese&nih seSitkih po 4 do 5 pol.
— ,Omladina* se je poprijela zelo koristnega dela: izdajati
prevode najboljfih znanstvenih monografij iz vseh strok &lo-
veSkega znanja, kakrSno je porodila naSa doba. ,Omladina*
hote podajati slovenskim ditateljem svobodomiselno in ne-
odvisno znanost, nekastrirano in nekompromisno. In samo
taka znanost more naSemu narodu Koristiti, ker mu more
samo prava znanost razSiriti obzorje ter ga izobraziti.
Bivii wrednik Ljubljanskega Zvona* sem velkrat opo-
zarjal nase kroge na ceSki ,Vybor nejlepdich spisa®, ki
ga je v Pragi izdajal Fran Laichter. Nekaj takega kakor
Laichter namerava sedaj ,Omladina® s svojo ,znansiveno
knjiZnico®. Zacetek je prav sreden. Drtina slovi dale¢
¢rez meje CeSkega ozemlja kot temeljit mislec in globok fi-
lozof. Njegova knjiga o razvoju evropskega misljenja je

znamenita in nam podaja jako pregledno ves razvoj evropske
filozofije od starih ¢asov pa do danadnjih dni. Ker mi sami
nimamo Se ljudij, ki bi znali pisati o takem vpraSanju, je bilo
pametno, da se je prevedlo delo znamenitega éeSkega udenjaka
Drtine. V pri¢ujofem prvem seSitku Drtinov spis Se ni do-
konfan. Prifakujemo nadaljevanja. Avtorizovani prevod je
voble vzoren. Tupatam bi Zelel ve€ pile. Tako n. pr. na strani
24. citat iz Homera: ,Raje bi hotel Ziveti na zemlji kot
dninar kakega bera¢a, kot vladati tu med mrtvimi . . .*
ni dober. Namesto drugega ,kot-a* bi moral stati nego. Pa
to so malenkosti, ki se vbodofe lahko popravijo, ako se
bolj premiSljeno dela. ,Omladinino* znanstveno knjiZnico
pozdravljamo z veseliem in jo priporotamo rojakom najtopleje.
Razprodaja take knjiZnice pokaZe ad oculos, e smo Ze do-
zoreli za taka strokovna literarna podjetja, ali ne. Ako bi se
-Omiadinina® knjiZnica izjalovila, bi bilo to Zalostno spri-
Cevalo za naSo inteligencijo. Potem naj se nikdar ve¢ ne
pide, da hrepenimo po znanstveni literaturi in po — univerzi |
A. Askerc.

IzobraZevalna knjiZnica. KaZipot za znanstvo in
prosveto. Ureja Ivan Kaker. Chicago. lll. Laflin Street 629-
Tiska ,slovensko tiskovno drustvo* v Chicagi. — Kot nekak
pendant k ,Omladinini* ,znanstveni knjiZnici® je zafela iz-
hajati med naSimi rojaki onkraj atlantike v Chicagi ,lzobra-
Zevalna knjiZnica*. Dela se je lotil gospod Ivan Kaker, To
je vesela novica iz Amerike! Pred par leti se je bilo po-
skusilo z nekako revijo, pa ni Slo! Premalo inteligencije je
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baje med amerikanskimi Slovenci. Samo polititni fasniki z
malo zanimivo vsebino Se izhajajo, toda ti se v prvi vrsti
ne brigajo za izobrazbo amerikanskih Slovencev, nego
prinaajo le lokalne novice ter obvestajo ditatelje o dnevni
politiki. Gospod Kaker pa se je opogumil, da je zalel izdajati
popularno znanstvene spise priznanih udenjakov. Trije zvezki
ali snopiti njegove knjiznice leZijo pred nami. V teh treh
zvezkih je zafel Kaker objavijati prevede iz Haecklovih
Svetovnih ugank*” ter iz Hoensbréchovega ,Papestva“.
Amerikanska ,izobraZevalna knjiZnica® ima metodo revij, ker
objavlja v enem in istem zvezku po ve¢ razliénih temat, in
ne prinasa samo nadaljevanj ene in iste snovi. Tako je v
drugem zvezku pretisnjen n. pr. tudi dr. Zmaviev &anek o
Spencerju, — Urednik razvija v uvodu lep program in obeta,
kaj misli vse objaviti v bodotih snopitih. Podjetje je vsekakor
vesel pojav med naimi prekomorskimi rojaki in zasluZi naj-
veljega priznanja. Zelimo, da bi ,lzobraZevalna knjiZnica*
imela obilo abonentov ter rodila mnogo duSevnega sadu!
A. Askerc.

PrimoZ Trubar in njegova reformacija. Kulturno-
historitna $tudija. KnjiZnica .Svobodne misli®, 2. zvezek. V
Ljubljani, 1908. Tisk J. Blasnika naslednikov, Str. 51. Cena
50 h. (S sliko) Pokojni prof.Janez Trdina je pisal Ze leta
1866 v svoji ,Zgodovini slovenskega naroda® : »Sestnajsto
stoletje je bilo zlati ¢as zgodovine naSega naroda, celo dve-
stoletna doba svobode slovenskega vojvodstva se ne more
temu stoletju na stran postaviti. V vseh obzirih je dosegel
takrat na$ narod visokost, kakorine ne prej, ne pozneje.*
Resnico teh trditev dokazuje ta broSura, pisana s pesniSkim
poletom in z izredno foploto svobodomiselnega prepridanja.
BroSura podaja sliko razmer v predreformaéni in reformacni
dobi, nastanek in cilje reformalnega gibanja in delovanja,
zivljenjepis Prim. Trubarja, velezanimive podatke o njegovih
najvaznejSih sodelavcih ter o pomenu reformacije za sloven.
kulturo. V XVI. veku smo Slovenci nadli v sebi mod, da
smo se pridruZili sofasni kulturi ter se seznanili s
kulturnim svetom. Tedaj smo nasli prvo zavest narod-
nostiin zacetek kultumega Zivljenja. S tem, da se je
k slovenskemu tisku pridruZil tudi hrvatski tisk, je bila po-
loZena podlaga skupnega ali vsajvzporednega
dela s Hrvati. Uresnienje ilirske ideje je bilo
najbolj mozno. Reformacija je vzbudila v Slovencih v vseh
deZelah in na vseh mejah idejo celokuponosti
naroda ter pomenja za nas junaSko dob o naSega na-
roda. Krasno pisana broSura mora zanimati in navdusiti
vsakega slovenskega inteligenta ter mu razzariti duso z lju-
beznijo in ponosom, da smo kri krvi Trubarjeve ! To izborno
broduro, v kateri je nagromadeno toliko gradiva, torej prav
toplo priporofamo.

Gruden Jos. dr.: Cerkvene razmere med Slo-
venci v XV. stoletju in ustanovitev ljubljanske $ko-
fije. Po arhivalnih virih. V Ljubljani 1908, ZaloZila Leonova
druZba. Str. 146. V elegantni izdaji je iz8la ta vaZna, ne le
zgodovinarjem velezanimiva, nego tudi splodnosti nasih
Citateljev zelo instruktivna knjiga. Sprifo Trubarjevega
jubileja pa je to delo naraynost aktuvalnega po-
men a, saj nam slika slovenski, dasi katoliSki zgodovinar,
ki je obenem ljubljanski profesor bogoslovja, po arhivalnih
virih verno in objektivno razmere XV. veka v katoliski cerkvi
sploh in v Slovencih $e posebej. Ta knjiga podaja sliko bo j e-
vite predreformacne dobe ter je torej izhorna
za razumevanje povodov in vzrokov velikega reformacnega
gibanja v XVL vekn. Disciplina v katoliski cerkvi je bila
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povsem porufena, nesloga in razkol je zavladal v njej v
najstradnejSi obliki. Bazelski cerkveni zbor (1433--1438) je
odstavil papeZa Evgena IV. in izvolil protipapeZa Feliksa V.
Na ¢elu Evgenovih strastnih nasprotnikov je bil v bogoslovnih
in pravnih refeh zelo nevedni, bojeviti akvilejski patriarh
Ludovik IL, vojvoda Terk (1412—1439), prijatelj in sorodnik
celjskega grofa Hermana. Ta patrijarh je rajdi juna&il proti
Turkom, politiziral, spletkaril proti Beneanom ter imel v
Celju razkosen dvor, kakor da bi se bil bavil s svojim poklicem,
ki ga je prepudtal raznim Skofom. Pifenski §kof in generalni
vikarij Martin je imel oblast ez vse slovenske deZele ter
je bival v Ljubljani. Po smrti patriarha Ludovika II. je imenoval
papeZ Evgen patriachom Ludovika Ill. Scarampo - Mezzarota
iz Florence, papeZ Feliks V. pa 3kofa Aleks. Ziemowitskega,
vojvodo masovijskega iz Tridenta. Razkol je 3el dalje. Lu-
dovik llL. je bil izprva oZenjen zdravnik, a postal je duhovnik, -
visji poveljnik papeskih Cet in zmagovit general kriZarskega
brodovja, ki je pobilo tursko brodovje pri Metelinu 1. 1357,
Umrl je v Rimu 1. 1465. Tak general seveda ni bil dober
patriarh in je poveril vse cerkvene posle raznim vikarjem.
Sploh ga je priznal le beneski del akvilejske $kofije svojim
patriarhom, avstrijske deZele z goriSko vred pa so priznale
nad sabo oblast patriarha Aleksandra, rodom Poljaka, so-
rodnika cesarja Friderika IIl. A tudi ta se je brigal bolj za
posvetrio mo€ in sijajnost, zbiral je vojsko, a umrl Ze 1. 1444,
Njegov naslednik, imenovan od protipapeZa Feliksa V., je
bil Lovrenc pl. Lichtenberg menda iz kranjske plemenitaske
rodbine. Lovrenc pa je imel Ze malo pristasev in se je tudi
slovenska duhovitiua — vzlic vpliva Skofa Martina — nag-
nila na stran Ludovika Ill. Zato je Lovrenc z Martinom vred
nastopal toli nasilno in kruto, da je papeZ Evgen 1V. patri-
arha Lovrenca in ljubljanskega 3kofa Martina odstavil od
sluZbe in ju izoblil. A patriarh in Skof se za papeZevo pro-
kletsvo nista zmenila ter sta viadala dalje. Ljubljanski ma-
gistrat je priznaval Lovrenca in mu Se leta 1446 prediagal
kaplana za Spitalsko cerkev v Ljubljani. Seveda je obenem
papez Evgen IV. imenoval za svojega vikarja Skofa Janeza“
Lidenskega, ki je potoval po vizitacijah po Dolenjskem i. dr.
(Konec prihodnjic.)

PrimoZ Trubar in slovensko €asopisje. Trubar-
jevega jubileja so se spominjali poleg nafega ,Slovana®
Se sledeCi slovenski listi: Slovenski Narod (3t. 132),
Nova Doba* (5t 41), ,Na§ list* (3t 23), ,Soca*
(8t. 67), ,Gorenjec* (5t. 23), ,Omladina*® (3t. 3)in ,Bla-
govestnik® (5t 3).

Volna Myslenka. Glasilo fefkih svobodomislecev,
je prinesla v junijevi 5t. lep Clanek o 400 letnici PrimoZ2
Trubarja in o njegovem pomenu za slovensko knjiZevnost
in svobodno misel.

Carniola, Zeitschrift fiir Heimatkunde, zvezek 1L
letnik 1. — Ves ta zvezek je izSel kot ,Trubernummer*
in obsega ¢lanke: Dr. Ph. O. Hegemann. Dr. M. Primi
Truberi. — Hofrat Prof. Dr. Arnold Luschin R. v. Ebenreuth:
Dr. Th. Elze: Hofrat Proi. Dr, Johann Loserth Steiermark,
Kirnten und Krain und ihr Zusammenwirken wider die Ge-
genreformation. — Dr. Fried. Ahn, Zeitgendssische Buch-
drucker als Forderer von Trubers Werk (1550 —1595).

Corrigenda. V junijskem zvezku ,Slovana* se mora
v legendi ,Giordano Bruno* na str. 196. 12. verz glasiti se-
veda tako: in ne ugasne in ne mine mi! — Na isti
strani pa mora stati v 18. verzu: na svetu itd.



